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Zasliševanje prič končano« 
"Žrtev ljubezni in pobožnosti". 

oo 

ŽENSKAM NE BODO VEČ DO VOLILI DOSTOPA K OBRAV-
NAVAM. PO 1. SEPTEMBRU JE BIL MORILEC PRECEJ NE-
MIREN. NI SE HOTEL IZPOVEDATI. ' ŽRTVOVANJE" IMA 
LE TEDAJ PRAVI POMEN, ČE SE ŽRTVUJE ONO, KAR JE 
ČLOVEKU NAJDRAŽJE. V DRUŽBI JE BIL SCHMIDT PO-

NAVADI ZELO VESEL IN ZABAVEN. 

Kot s« kii/f lic I K>(lo v pl̂ OCC. 
su r.op-r JIansa Kehmidta, ki je 
umoril Ano Auinuellerjcvo za-
slišali nobene priče ver. Se sedaj, 
se ne ve, če Isodo dovolili Schmitf-
tu. da i»i govoril Sn pojasnil po-
drobnosti umora. V tein slučaju 
l»i mu stavil državni pravdnik 
gotovo precej zapit* na vpraša-
nja, in hi kmalo spravil v 
p;»sf. Pomisliti se mora, da je mo-
r i l . s a m o versko blazen. «» ilru-
gih. in verskih stvareh ima pa 
ravno tak«« pojme kot vsak pa 
m« t. n človek. V pond.-lj k bodo 
i/povt inli svoj«* mnenje zdravni-
ški izvedenci. 

Včeraj je hil prvi zaslišan <»e-
orge H. Huntman, duhovnik eer-
k ve sv. Jožefa na l"jr». cesti. — 
Sehmidta j • bil vzel v službo 
prejšnje leto meseca novembm, 
ker je ravno rabil duhovnika, ki 
govori angleško in nemško. Po-
trdil j«< izjav*« prejšnjih prič, češ, 
da j«* Schmidt večkrat kršil cor-
k v . n ' obrede in da j«* pri neki 
priliki precej zmedeno govoril o 
sv. Klizaheti. Večkrat ga je opo-1 

minjal, da naj natančnejše izpol-' 
nuje svoje službene dolžnosti, pa j 
vse zastonj. 

1M prvem septembru t. J. j> 
rostnl Schmidt zelo nemiren. Po-
kosil ni skoraj nobenega jedila, 
ampak je hodil vodno zamišljen 
naokoli. Ko KO ga vprašali, kaj 
da j«S jim je odvrnil, da fja skr-
.'<: operacija, kateri se l»o moral 
nodvreči njegov oče. lliintmau mil 
je nasvetoval. da na i j ride k u j e - ' 
m ti k spovedi, kar je on tudi oi>-j 
Ijul.il. prišel pa ni. Drugi dan so 
prišli ponj detektivi. 

Ludovik Ilahn. organist neke 
cerkve na 40. cesti zap. se je se-
znanil s Sehmidtpm m seea no-
vemhra 1011. v cerkveni dvorani 
na 2. Ave. in S, eesti. Kmalo staj 
postala prijatelja. Hodila -ta 
skupaj na zabave in razpravlja-
la o vseli mogočih stvareh. — ! 
ftchmidt je hil v družbi vedno: 
vesel in zabaven večkrat se j e j 
p« prisodilo, da ie nenadoma u-| 
tihnil. vstal in odšel. Enkrat je1 

rekel Hahnn da ho bral, ko po-j 
stane samostojen duhovnik, mašo I 
v nemškem, namesto v latinskem 

Nedeljska poštna služba. 
Washington, !). C., ];». dee. — j 

Pomožni generalni poštar Daniel j 
<'. Roper je izdal poročilo, iz ka-
terega je razvidno, tla je slabo za 
pošto, ker Se ne dostavljajo poši-
ljat \e tudi v nedeljo. Po njego-
vem mnenju naj bi se uradovalo 
v nedeljo ravno tako kot druge 
dneve. I'sluzbenei. ki so zaposlje-
ni v nedeljo, naj bi dobili v tednu 
en prost dan. 

Ustreljen vsled pomote. 
Norfolk. Va., 19. dee. — Dr. 

Chan. Sanders je slišal včeraj po-
noči na verandi svoje hiše neke-
ga moža. Oddal j " nanj dva stre-
la ter ga na mestu ubil. Pozneje 
se je izkazalo, da je bil dotieni 
neki Paul Wilson v družbi znan 
mlad inož, ki je stanoval par his 
naprej ter je ponoči pomotoma ' 
/ašel v hišo zdravnika. 

mm j š j niso bili paro- I 
/ D f i l l H M hrodni listki za 
L U U U I U U pot iz stare do- j 

J movine tako po ! 
ceni kakor sedaj; rojakom, ka-
teri želijo naročati vozne listke 
za svoje družine, x>rijatelje in 
znanee, se nudi sedaj najbolj »i- j 
godna prilika, dokler se cene zo-
pet ne zvišajo. 

Pišite takoj za vsa potrebna 
pojasnila na znano tvrdko: 

FRANK SAKSER, 
82 Cortlandt St. New York City. 

Nameravana revolucija v San Do-
rflingo. 

Washington, D. ('., 19. dee. —-
Državni tajnik Brvan je rekel, da 
je volitve v Santo Domingo opa-
zovalo :J0 ameriških uradnikov, ki 
so vsi ugodno poročali o izidu. 
Opozicija se že drugi dan ni več 
udeležila volitev. Rrezdvomno ho 
protestirala proti utnešavanju 
Združenih držav ter se domneva, 
da bo vsled tega kmalu izbruhnila 
revolucija. 

Po vzgledu Bryana. 
Chicago, 111., 19. dee. — Kot se 

čuje, bo začei podpredsednik R. 
Marshall takoj, ko ho končano 
kongresno zasedanje, predavati 
po večjih mestih na zapadu. Za 
vsako predavanje ho dobil $300. 

Nevclctni pezdrav strica Sama. 
Washington, D. C.. 39. dee. 

Novoletni pozdrav Združenih dr-
žav ho odposlal mornariški obser-
vatorij dne 31. decembra oh pol-
noči po celem svetu. 

Razpustitev kitajskega parla-
menta. 

Pekin, Kina, 19. dee. — Pred-
se, lnik Yuan Shi Kaj je danes 
razpustil kitajski parlament, ki ni 
mogel skoraj po desetmesečnem 
/as "danju ničesar ukreniti," do-: 
čim kitajska republika takore-
koč propada. 

jeziku. Za mašo je potreboval 
kvečjt m četrt ure. ker je veliko 
ee rem on i j izpustil. Enkrat mu je 
r-eke! Schmidt, da naj tra sprem-
I j « v javno knjižilieo. Tam je 
zahteval knjigo, v katere j je n;i-
tančno {»opisano. kako se dela 
papir za bankovce. Na vpraša-
nje, da zakaj j o hoče imeti, je 
odvrnil, da je znašel na tem ]»o-
lju novo metodo, katero ho pu-
stil patentirati. 

Kot Zčiilnja priča je nastopil 
Ir. Perry M. Liehtenstein. zdrav-

nik v Tombs, ki je s Schmid-
tom vsak dan govoril in vodil 
natančen zapisnik. Stvari, ki mu 
jih je pripovedoval Schmidt so 
naravnost grozne in jili ni rno-
goče priobčiti. 

Tudi včeraj je bilo med poslu-
šalci nekaj ženslc. Ko je zdrav-
nik Liehtenstein opisoval Seli mid-
tovo prejšnjo življenje so štiri 
pobegnile, ostale so pa z naslado 
poslušale svinjarije, o katerih 
ne govori niti v najbol j zaklju-
čeni možki družbi. Sodnik Foster 
je baje rekel, da ne bo pustil več 
teh ' nežnih'" dam v dvorano. 

Po mnenju dr. Liehtensteina 
j«' .Schmidt ž ' dal j časa gojil ide-
jo o krvavih daritvah. Zdravni-
ku je zatrjeval, da mu je po noči 
rekel neki glas: — Ana mora 
postati žrtev ljubezni in pobož-
nosti. Žrtvovanje je le tedaj kaj 
vredno, če človek žrtvuje ono, 
kar mu j " najdražje. Morilec še 
vedno vstraja pri trditvi, da ga 
je mazilila sv. Elizabeta. — Bilo 
je okoli H o č n — j e rekel — jaz 
sem ležal na postelji in zapazil 
poleg si be ^v. Elizabeto. Razpro-
strla j<i roke rekoč: —- Ti hoš 
moj duhovnik, to je moj-; zname-
nje. Nato je izginila. 

Par dni po aretaciji Schmidta, 
si je dr. Liehtenstein namazal 
obleko z rdečo barvo in stopil v 
Schmidtovo celico. 

Morilec je planil ves prestra-
šen pokoncu in zakričal: — Kril 
Kri ! Kri ! 

Po njegovem mnenju 
Schmidt versko blazen in ni o<l-
govoren za svoj čin. 

Obravnava se nadaljnje v pou-
deljek ob 10. uri. 

Sprejem valutne predloge 
° 

Senat je sprejel s 54 proti 34 gla-
sovi valutno predlogo. Postava 

postane v par dneh. 
# — o — 

Washington. D. C.. 1!>. dec. — 
Danes zvečer j e sprejel senat s 54 

'proti :J4 glasovi valutno predlogo. 
Za predlogo so glasovali vsi de-
mokratični senatorji in šest re-j 
pu-blikancev. 

Takoj po sprejemu predloge j e 
(bilo imenovanih devet članov, da 
I se posvetujejo z zastopniki zbor-
nice. ki bodo imenovani v jutraj-
šni seji poslanske zbornice. Pri-
čakuje se. da se bosta oba komi-
teja do ponedeljka zedinila glede 
predloge, nakar bo slednja pred-
ložena predsedniku v podpis. 

(ilavne točke predloge so sle-
deče : 

Osem krajevnih bank ali več 
tvori lahko krajevno rezervno a-
soeijacijo ali zvezo. Krajevne 
banke določa organizacijski ko-
mite j ter znaša dividenda na ak-
ciji1 šest odstotkov na leto. 

<Yli bančni sistem stoji pod 
kontrolo zveznega bančnega ura-
da v Washiugtonu, ki se sestoja 
iz šestih članov. 

Zvezni zakladničar je vsled 
svojega urada član te oblasli, do-
čim imenuje ostalih šest predsed-
nik Združenih držav. 

Vse narodne banke v Združe-
nih državah morajo tekom 60 dni 
pismeno izjaviti, tla se priklopi j o | 
zvezni rezervni asociaciji. V na-
sprotnem slučaju tie morejo po-
slovati kot rezervne banke. A ko 
bi tekom enega leta ne postale 
članice rezervne asociacije, pre-
nehajo tudi biti narodne banke. 
Tudi državne banke se lahko pri 
klopijo zvezni asociaciji. 

Kapital krajevnih rezervnih 
bank naj znaša šest odstotkov ka-
pitala in prebitek vseh narodnih 
bank, ki imajo osnovnega kapita-
la najmanj $100 000.000. 

Subskripeije na akcije rezerv-
ne asociacije j e najprej otvoriti 
za banke in šele nato za splošno 
občinstvo. 

Krajevne banke so opravičene 
dajati farmerjein na njihova po-
sestva do 25 odstotkov posojila. 

Preprečena katastrofa. 
New London, Conn., 10. dec. ~ 

Ker je pravočasno razkril neko 
zlomljeno tračnico in ker ni iz. I 
guhil prisotnosti duha je prepre- i 
čil neki snažilee svetilk New Ha- J 
ven železnice veliko železniško 1 
nesrečo. ! 

Zlomljeno tračnico je zapazi« j 
par minut pred dohodom Colo- ' 
nial ekspresnega vlaka. Snažilee 
se je postavil na progo ter pričel 
dajati signale. Posrečilo se mu 
je ustaviti vlak malo pred usode-
polnim mestom. Trajalo je sko-
ro celo uro, predno so popravili 
•poškodovano mesto. 

j 
Komet 

London, Anglija, 19. dec. — 
Profesor Graff je zasledil s liam-
burškega observatorija nov ko-
met, katerega je prvi videl ar-
gentinski astronom Delavan. 

Iz obupa. 
St. Louis, Mo., 19. dec. — V 

navzočnosti svojih •tovarišev je 
ustrelil danes 80-letni Frank Go-
seh e na poslovodjo Freda Hoff-
mana in spil na to dozo karbol-
ne Tcisline, Y teku neka j minut je 
bil mrtev. Na Hoffmana je %stre-
ljal baje zato. ker rnu ni hotel 
več dati dela. 

Nadomestilo za cement. 
Washington, D. C., 10. dee. — 

Glasom poročila ameriškega kon-
zula v Harput, Turčija, ne rabi-
jo tam skoro nič eementa. ker so 
iznašli dobro nadomestilno' sred-
stvo, ki obstaja iz zmesi ugaše-
nega apna, ianenega olja in bilk 
bombaža- To zmes je treba do-
bro zgnesti ter jo posušiti, nakar 
jo je lahko uporabiti. Veliko po-
iskuaov je dokazalo, da je ta, 
masa popolnoma neprodirna. 

Položaj v Calumetu. 
Strašno banditstvo. 

— o 
Odrejeni so bili napadi na hiše. 
v katerih žive stavku j oči rudarji. 

Podel komplot. 
— o — 

VSE ZA DENAR. 
—o— 

Detektivi so prisegli, da se j im 
j e naročilo napasti stavkarje ter 

povzročiti izgrede. 

Calumet, M i eh, 19. dee. — 
Stavkujočiui rudarjem se je )*)-
srečilo razkrinkati privatno de-
tektivno družbo Ascher pri nje-
nem ddovanju ter dokazali s po-
močjo individuov, katere so na-
je le družbe, da se na vse mogo-
če načine skuša izzvati delavce k 
odporu ter nato zadušiti vsako 

(gibanje stavkarjev s krvjo. V 
službi družb nahajajočim se lju-
dem s* je naročilo, "strel jati v 
hiše stavkujočih rudarjev z na-
menom. da se izzove ustajo.'" 

V rokah predsednika M oyer-j a 
Western Federation of .Miner se 
nahaja pet zapriseženih izjav lju-
di, ki so bili preje uslužbeni pri 
Asher Detective Company. V teh 
izjavah se potrjuje vse gori o-
menjene grozovit ost i. 
«James Brady iz New. Yorka 

pravi v svoji izjavi: "Nekega 
večera je uradnik družbe naročil 
petim stražnikom, naj gredo na 
prosto ter streljajo v hiše stav-
karjev. S tem bi se uprizorilo li-
stajo. nakar bi imela družba za 
dalj časa zagotovljen opravek.7T 

Frank Appleton, tudi iz New 
Yorka. pravi v svoji iz javi : " N a -
ročilo se nam je napasti izpre-
hodnike ter jih tepsti s krepelci. 
Take ukaze smo vestno izpolnje-
vali ter pri tem rabili mdi re-
volverje in puške. ' ' 

Tretji v družbi, neki Edward 
Burns iz New Yorka, navaja, da 
so imeli stražniki strog ukaz li-
st reliti vsakega stavkokaza, ki 
hi si drznil zapustiti ozemlje J-U-
darske družbe. 

V vseh petih izjavah pa se z 
vso odločnostjo zatrjuje, da niso 
stavkujoči rudarji zakrivili niti 
najmanjših izgredov, temveč <1» 
so se zadržali popolnoma mirno, 
dokler jih niso napadli detektivi 
in stražniki, katere sta najeli Ca-
lumet in Heela družbi. 

Mati poročnika Becker j a umrla. 
Ne da bi najmanj slutila, da 

se nahaja njen sin radi umora v 
mrtvaški celici v Sing-Singu, je 
umrla včeraj mati bivšega poli-
cijskega poročnika Beckerja. — 
Mrs. Becker je bila do svoje smr-
ti prepričana, da se nahaja njen 
sin radi protina v nekem sanato-
riju. Bila je boleh na že dolgo vr-
sto let- in napol slepa. Raditega 
je bilo lahko prikriti ji resnični 
položaj. 

Preobložena paketna pošta. 
Washington, D. C., 19. dec. — 

Poštni department bo mogel v 
prihodnjem tednu oddati najbrž 
le tretino božičnih paketov, ker 
je paketna pošta preobložena z 
delom. Da se olajša ekspedicijo, 
namerava generalni poštni moji 
ster Burleson dostaviti vsem pre-
jemnikom paketov pozivnice, naj 
pridejo sami v urad po pakete. 
Iz .poštnih uradov po deželi pri-
hajajo dannadan prošnje Zii no-
ve uslužbence pri paketni pošti. 

Cena vožnja. 
Pamik od Austro-Americana 

proge 
" L A U R A " 

odpluje dne 31. decembra 1913. 
i 

Vožnja rtane iz New Yorka do: 
Trsta in Reke $36.— 
Ljubljane $37.18 
Zagreba $37.08 

Vožnje listke je dobiti pri 
FRANK SAKSER, 

82 Cortlandt St., N«w York City 

Telefonski monopol. 
American Telegraph and Tele-
phone Co. se je uklcnila ter ne bo 

* 
v prihodnje kršila postave. 

i 

Washington, D. C., 19. dec. — 
! American Telegraph and Tele-
p h o n e C'ompanv. katero se je dol-
| žilo. da je ustvarila monopol ter 
i kršila s tem Sherman protitrust-
1 no postavo, se ne bo nadalje za-
slcdovalo. potem ko je predsed-

jiiik družbe obvestil zveznega ge-
neralnega pravilnika MeRevnold-
sa. da je družba pripravljena 
sprejeti vse predloge zvezne vla-
di- ter voditi svoje posle tako, da 
se v prihodnje ne ho več kršilo 
posta vo. 

1/. pisma na generalnega pravil-
nika je razvidno, da bo družba 
prodala akcije Western Union 
Telegraph Company, katere se 
nahajajo v njeni posesti, vsled 

|česar je kontrolirala hrzojave. ta-
• ko da bo lahko delovala popolno-
I ma neodvisno oil brzojavnih 
družb. Sklenila je tudi. da ne bo 
v prihodnje niti direktno niti iii-
direktuo "nakupa va la " telefon-
skih družb. 

Da dokaže, da ne bo več zati-
rala drugih telefonskih družb, ho 
odredila vse potrebno, da bodo 
druge družbe lahko uporabljale 
proge l.ell-sistema pod gotovimi, 
natanko določenimi pogoji . 

m 

I Ellis Islanda. 
Nevesta pustila ženina in vzela 
drugega za moža. Lepa Rusinja 

in kranjski rudar. 

i Rus Kenowsky, bivajoč v Cle-
j velandu, O., je včeraj gotovo d 
I belo pogledal, ko je dobil oil 
I agenta ' ' Amcriean-črte" brzo-
javko. da se je poročila na Ellis 
Islandu Eva Cardelfska s Slo-

vencem Ivanom Knaflom, rudar-
jem v Bridgeport, O. Evi je po-
slal zaročenec Kenowski denar 
za pot. nakar se je ona odpravila 
iz domovine s trdnim namenom, 
da ga vzame za moža. 

Na parniku " S t . Pau l " se je 
seznanila s Knaflom. ki ji je za-
čel takoj pihati na dušo in ji pri-
govarjati} tla naj pusti K enow-
sky-a, ko ima vendar bližje bolj-
šo partijo. (S tem je mislil pre-
met enec seveda sebe». In res se 
je vnela že po preteku par dni 
med njima največja ljubezen. Na 
Ellis Islandu so parček zaprli, ko 
sta pa izjavila, da se hočeta vze-
ti, so ju poročili in spustili na 
prosto. Mlada ženica je morala 
prej še za trdno obljubiti, da ne 
bo šla v Cleveland. 

"Karluk' se je potopil 
Seattle, AVash., 19. dec. Ark-

tični raziskovalci, ki so danes do-
.speli sem, so se izrazili, da se je 
"Karluk" ' parnik Yilhelrajamur 
Steffensson ekspedicije, skoraj-
gotovo potopil. Pred nekaj dne-
vi so odšli z njega polarni razi-
skovalci na malo lovsko part.iio, 
medtem je pa nastal vihar in za-
nesel parnik med ledene gore. 

\ : -' , • i 
Bomba v operi. 

Milan, Italija, 19. dec. — Te-
kom predstave v tukajšnem Sea-
la-gledališeu je eksplodirala da-
nes v pritličju bomba. Občinstvo 
je pa na srečo komaj kaj opazilo 

i o dogodku. Škode ni povzročila 
eksplozija nobene. 

General Wood postane poveljnik 
iztočnega department«. 

Washington, D. C., 19. dec. —-
j Vojni tajnik Garrison je imeno-
val generalnega majorja J>onar-
da Wooda poveljnikom iztočne-
ga departmenta, ki ima svoj se-
dež na Governers Island v New 
Yorku. Kdo postane njegov na-
slednik kpt poveljnik generalne-
ga štaba, ni še znano. 

Ustreljeni uporniki 
v federalni armadi. 

i 
— o J 

V Aguas Caiientes se je uprla fe- j 
deralna posadka, ker ni dobila 

od vlade pogojene plače. 

* ZAPATA SKORO UJET. 
—o— 

V Vera Cruz je odšla hospitalna | 
l&dija "Solace." Umor mladega 

Amerikanca. 
—o— 

Mexico City, Mehika. 1:>. dec.1 

London-Mexico banka, največji 
denarni zavod v državi, je mora-
la danes prestati naval njenih u-
lagateljev. Financijelni položaj 
postaja tukaj vedno obupnejšj. 
Oficijelna poročila velikih bank, • 
ki so došla vladnim uradnikom, 
kažejo, da so njihove kapitalije 
padle že 10 do 20 odstotkov pod 
zakonito mejo. 

Sest voditeljev federalnih vo- ' 
jakov, ki so se vdeh-žili upora v 
Aguas Caiientes, so danes vsled 
odredbe vlade ustrelili. Upor so 
hitro zadušili častniki in zveste 
čete, ki so obkolile vojašnice ter 
razorožile voditelje ustaje. V o j a -
ki so se uprli, ker niso dobili po-
gojene plače. 

Emiliaiia Zapata, ustaškegn vo-! 
ilitelja. hi v« eraj kmalu ujeli na 
Nepara ranči, ki leži na federal-
nem teritoriju. l o milj južno 
od Mexico City. Vendar pa se mu 
je posrečilo uiri. Zapata se j - bil j 
ntaboril na ranči ter je od tam! 
vodil napade na »lavno mesto.' 
Federalne Čete so od različnih 
strani napadle postojanko ter se j 
jim je posrečilo pregnati ustaš \' 
Vedno bolj se utrjuje vest, da 
delata Zapata in Carranza spora- ! 

zunino ter je baje slednji Zapato 
založil z denarjem in munieijo,\ 
da se bori proti federaleem. 

Washington, D. C.. 1!). dec. — , 
Ilospitalua ladija " S o l a c e " se 
nahaja na noti iz New Yorka v j 
Vera Cruz ter ima nalog vzeti 
na krov bolnike z vojnih ladij, 
ker bodo imeli slednji na njej več! 
udobnosti. Ker je moštvo bojnih 
ladij že dalj časa neprestano v 
službi, se je število bolnih po-
množilo. Vsled tega bodo v naj-> 
krajšem času izmenjali bojne la-J 
dije, nahajajoče se v mehiških i 
vodovjih. 

Presidio, Tex.. ]!). dec. — Tla- j 
nes je dospelo semkaj iz Marfa j 
več kot pol milijona p /ov. kate-
re se je takoj prevedlo v Ojina-
ga, kjer se bo denar izplačalo 
federalnim vojakom kot mezdo. 
Tudi s provijantom se preskrbu-
jejo federalei ter s - domneva, da i 
bodo čete v pondeljek zapustile j 
Ojinago. General Mercado bo za ' 
kazen, da je s svojimi ljudmi za- ' 
riustil Chiliuahuo, najbrž izgubil j 
poveljstvo ter bo stopil na nje-1 
govo mesto Orozeo. 

Banditi Castilla so v gorovju 
na poti v Coionia Chuiehupa u-
ieli Williama Sevey, sina ameri-
škega škofa iz Coionia Juarez 
tor njegovega starejšega brata. 
Zahtevali so od nji ju odkupnino. 
Starejši brat je odjahal v Colo 
nia Juarez po potrebni denar. 
Medtem pa so se banditi najbrž 
zbali čet generala Villa ter so 
umorili mlajšega Sevey-a, pred-
no je dospel starejši z denarjem. 

i 
Samomor bikoborca. 

Madrid, Špansko, 19. dec. — j 
Padilla, znamenit bikoborec, je 
mrtev. Imel je razmerje z neko 
bogato poročeno žensko, ki je za-
čela krasti denar svojemu očetu, 
samo da bi zadostila njegovim 
potrebam. Stvar je prišla na dan 
in Padilla si je pognal kroglo v 
glavo. j 

r 

Gledališče na vlaku. 
Binghapton, N. Y., 19. dec. — 

V vlaku Lakawanna železnice je 
predstavljala včeraj Frohnianno- j 
va gledališka družba igrokaz 
"Božični angelj''. Pri predstavi' 
je bilo navzočih precej potnikov. 

Meje nove Albanije. 
Svečan pogreb. 

Stavka tiskarjev se je razširila 
tudi na Dalmacijo in Šlezijo. — 

Časopisi prenehali izhajati. 

MEDNARODNA KOMISIJA. 
—o— 

Kardinala Ramnollo so pokopali 
z vsemi svečanostmi. Sestri je za-

pustil 60,000 dolarjev. 

Florenca, Italija, 19. dec. 
Mednarodna komisija, ki si j c 
nadela nalogo, odločiti novi Al-
baniji mejo. še sedaj ni na či-
stem, kako bo izgledala nova dr-
žava. 

Zborovanja so se prekinila in 
se začno skorajgotovo šele mese-
ca Ji.:rila. Na jugu bo mejila Al-
banijo baje Črta oil ria Stylos do 
Koriee. 

Rim, Italija. 19. dec. — Da-
nes so pokopali z velikimi sve-
čanostmi kardinala Mariana 
Rampollo, ki je umrl 16. t. m. 
Mrtvaško rakev, so peljali v slo-
vesnem sprevodu iz palače, kjer 
je preživel kardinal svoja zad-
nja leta v cerkev sv. Petra. Tam 
je že pričakoval ves kardinalski 
kolegij, diplomatični kor, člani 

kuri.je, zastopniki rimske aristo-
kracije. maltski vitezi in veliko 
število posvetne in" cerkvene go-
sposke. 

Mašo zadušnico je bral Mon-
signor Pietro Jorio. Truplo so 
položili v grobnico cerkve sv. Ce-
cilije. 

V svoji oporoki iz leta 1899. 
zapušča kardinal svoji sestri 
60,000 dolarjev in veliko drago-
cenosti. Zadnje oporok^ še niso 
našli. 

Dunaj, Avstrija, 19. dec. — 
Razen v Prasri, stavkajo tiskarji 
tudi po dalmatinskih in šlezkih 
mestih. Več časnikov je prene-
halo izhajati. Tiskarji zahtevajo 
višjih plač in skrajšanje delavne-
ga časa. 

Dunaj, Avstrija, 19. dec. — 
Znameniti komponist Eugen d* 
Albert, ki se je ločil že od štirih 
soprog, se je danes vpetič ože-
nil. 

Pretendent si je zlomil roko. 
Bruselj, Belgija, 19. dec. — 

Orleanski vojvoda ki se poteza 
za francoski kraljevski prestol, 
se je na drsališču precej resno 
poškodoval. Zaletel se je v neke-
era drugega drsalca ter padel ta-
ko nesrečno, da si je zlomil roko 
ter se tudi drugače nevarno po-
škodoval. Ko so ga prenesli z dr-
sališča, je omedlel. 

Denarje v staro domovino 
pošil jamo: 

K. $ K. 9 
6. . . . 1.10 13P 3fl.80 

10.... 2.15 140.... 28 65 
16.... 3.16 150.... SO 70 
SO 4.20 160 32 75 
25.... 5.20 170 34 80 
3P.... 6i25 180 36 85 
35.... 7J5 190 3%90 
40 8.30 900 40.90 
45.... 9 30 250..., 51.] I 
50.... 10.30 300.... 61. IS 
55 11.35 350 71.60 
60 12.36 400 81.80 
65.... 13.40 450 92.00 
70.... 14.40 500 102.28 
76 16.46 8(10 122.70 
80.... 16,46 700.... 143.11 
85 17.45 800 163 60 
90.... 18.46 900 184,00 
00 20.46 1000 204.00 
10.... 22.60 2000.... 407.00 

120 ... 24.55 S000....1017.0C 
Poštarina je všteta pri teh svo-

tali. Doma se nakazane svote po-
polnoma izplačajo brez vinarja 
odbitka. » 

Naše denarne pošiljatve razpo-
šilja na zadnje pošte c. k. poštno 
hranilnični urad na Dunaju v naj-
krajšem času. 

Denarje nam poslati je najpri-
ličneje do $50.00 v gotovini v pri-
poročenem ali registriranem pis-
mu, večje zneske pa po Postal 
Money Order ali pa po New York 
Bank Draft. 

F R A N K SAKSER, 
82 Cortlandt St. NewYork, N . Y . 

6104 St. Clair Avenue, N. E. 
Cleveland, O. 
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D o p i s i . 

New York, N. Y. — Nastopil je 
čas veselic, plesov in drugih za-
bav. Po dolgem delavniku se člo-
vek rad malo razvedri in prežene 
v krogu svojih prijateljev in; 
znancev dolg zemski večer. Malo 
ras je Slov ncev v tem velikan-
skem milijonskem mestu in goto-
vo bi se porazgubili, če bi ne dr-
žali skupaj. Skupaj že držimo, to 
je res, toda le v nekaterih točkah.) 
Se v eni zadevi se moramo zdru-
žiti. še v eni stvari delati roko v 
roki in s ponosom bomo lahko 
rekli, da je nevvvorška naselbina, 
čeravno majhna, vendar najza-
vednejša med vsemi v Ameriki. 
Kaj bi bilo za storiti, bom pove-1 
dal prihodnjič. — 

Unity, Pa. — Iz dopisov od raz-
ličnih strani je razvidno, da se 
povsod le po malem dela; pri nas 
so bile pa delavske razmere še 

1 precej dobre, sedaj so se pa v 
vseh ozirih poslabšale. Sem ne-
svetujem nobenemu rojaku hoditi 
za delom, — Tem potom vabim 
vse člane tukajšnjih društev, da 
se polnoš^evilno udeleže veselice, 

j ki se vrši 31. dee. v Slovenksi 
dvorani v Trestle, Pa., ob 6. uri 
zvečer. Razen drugih zanimivosti 
bo tudi tombola, za katero je že 

' pripravljenih obilo vrednih do-
bitkov. Pozdrav! — Poročevale.-. | 

Colliuwood-Cleveland, Ohio. — j 
Delavske razmere niso nič kaj' 
prida, ker so začele družbe odpu-
ščati delavce in so skrajšale de-

; lavni čas. Rojaki, ne hodite sem, 
dokler se razmere ne spremene. 
Zima je izvanredno mila, vreme 
j»- skoraj spomladansko. Na dru-
štvenem polju dobro napreduje-
mo. Postaja št. 2G društva sV 
Barbare je imela 14. dec. svoje 
zadnje letošnje zborovanje. Pri 
tej priliki se je nekoliko razprav-
ljalo o novem sistemu, katerega 
je uveljavila za prihodnje leto 4. 
redna konvencija društva sv. Par-
bare. Med drugim je bil prečitan 
tudi nek eirkular z za pa da, v ka-
terem se izraža nezadovoljnost z 
uspehom zadnje konvencije. Na-
še društvo se na eirkular ni ozi-
ralo, ker je popolnoma zadovolj-
no z novim sistemom, ki stopi pri-
hodnje leto v veljavo. Ker se mo-
rajo sedaj vse knjige zaključiti, 
se opozarjajo vsi oni člani, ki kaj 
dolgujejo, da naj svoj dolg pra-
vočasno poravnajo. Prihodnje 
zborovanje se vrši "2. nedeljo me-
seca januarja v Cerkveni dvora-! 
Ji i. Seje naj se zagotovo udeleže 
tudi vsi bolniški obiskovalci, da 
bodo poročali poročali, v kakem 
stanju so našli bolnike. Pozdrav 
in vesele božične praznike vsem 
skupaj! — ("lan društva sv. Bar-
bare postaja št. 2G. 

Bridgeport, Ohio. — Ker se 
malo kedaj sliši iz tega kraja, 
sem se jaz namenil nekoliko opi-, 
sati tukajšnje razmere. Nas Slo-, 
vencev je dosti tukaj in vsi dela-
mo v premogorovih. Delo se pa 
bolj težko dobi, ker se sedaj na 

j zimo vsak drži svojega mesta. —j 
! Xa Silvestrov večer bo priredil 
socialistični klub veselico v dvo-
rani na Boydswill, Rojaki, ude-

(ležite se jo polnoštevilno, da bo-
mo pokazali, da tudi Slovenci ne-

. kaj veljamo. Fantje naj pripelje-
jo svoje cvetke seboj, možje pa 
svoje žene, da bode večja zabava. 
Xa svidenje! — Naročnik. 

Nckcmis, 111. — Ker se nič ne 
čila o naši novi naselbini v cenj. 
listu " ( i las Naroda", sporočam, 
da nas je tu okoli 100 Slovencev. 
Kraj je prav lep. Lansko leto so 
zaceli popravljati Peabody Coal 
Co. premogovnik, ki je sedaj 6 let 
star, uredili so vse po najnovej-
šem načinu tako da vse žene elek-
trika. Nekateri rojaki imajo tu že 
svoje hiše, drugi so pa samci. Cez 
par let bo delalo v tukajšnjih ro-
vih en tisoč premogarjev. Slova-
nov je tu 400. izmed teh je 100 
Slovencev, 200 Čehov in Polja-
kov in nad 200 Slovakov. Po moji 
sodbi bi ne bilo prenapaeno, če bi 
se hotel sem potruditi kakšen slo-
venski duhoven. Slovani bi si 
prav lahko postavili svojo cer-
kev. Dela se tako srednje. Kom-
panijski delavci delajo vsak dan, 
nakladalei in kopači pa 3—i dni 
v tednu. Jame so lepe, brez pli-
nov, premog je od 8 do 9 čevljev 
visok. Dela se vse z električnimi 
stroji. Vsak premogar mora na-
praviti izkušnjo v angleškem je-
ziku, da dobi takozvani Miner 
Paper. Kakor kaže, bo nastala tu 
velika slovenska naselbina. Treba 
bo sloge in marsikaj se bo lahko ' 
napravilo. Prihodnjič kaj več. — 
Naročnik. < 

Saginaw, Mich. — Le redkoke-
daj se bere kakšen dopis iz naše 
naselbine. Mesto Saginaw ima . 
preko 50,000 prebivalcev in je ze-j 
jo raztreseno. Tukaj je veliko ] 

Dedič habsburške krone. 
Nadvojvoda Franc Ferdinand 

d* L ste, presumtivni dedič av-
strijske in ogrske krone, je do-
pnii.il \ >. i ;tj petdeseto leto svo-
jega življ' nja. Očem zunanjega 
s\eta je ostalo prikrito, ako je 
bila v njegovem življenju vihar-
na doba: mož je malobeseden ter 
ne razkriva svojih čuvstev. Prave 
mladosti tudi ni imel, ker je po-
st;!! \ m'-adih letih sirota in tudi 
mu ni bilo rečeno ob zibelki, da 
bo ki daj nosil avstrijsko cesarsko 
krono. Vsled tragične smrti ce-
aarjeviča Ilu<loll':i s<* je pomaknil 
bližje do pr« stola, a tudi potem je 
b;lo vid. t i, Uut da ga hočeta uso-
da in l:jshia volja pregnati s tega 
ine>ta. lii a je namreč prvič težka 
bolt /. ii drugič pa njegov zakon 
z grofico < uotek, dvorno damo 
njegove matere. A on se je vzdr-
žal na svojem mestu, da, dobil je 
celo večji vpliv in večjo moč kot 
se jo navadno podeljuje v monur-
hično vladanih deželaii dedičem 
prestola. 

K<>t ni imel prave mladosti, ta-
ko tudi ni imel prave dobe pre-
stolonaslednika. Že dolgo časa se 
stari cesar Franc Jožef komaj 
odloČi za kako važnejšo stvar, ne 
da bi vprašal za svet svojega na-
slednika. Vsled pred kratkim iz-
vršenega imenovanja generalnim 
inšpektorjem celokupne oborože-
ne sile pa je postal de facto za-
stopnik starega monarha. 

Tudi nad vojvoda Franc Ferdi-
nand ni ušel usodi prestolonasled-
nikov, da se nftTnree s t a v i vanj 
veliko na*<!. a tudi veže z njego-
vim imemom mnogo bojazni. 
Kljub veliki polnomoči, katera 
mu je podr7jena$ pa se je znal 
taktno držali v 'ozadju, tako da 
ni bilo mogoče spoznati vpliva, 
katerega je eventuelno imel pri 
odločitvi važnih vprašanj. 

Nadvojvoda Franc Ferdinand 
stoji danes na višku svoje možke 
dobe. t'as, ko bo nastopil dedšči-
no po starem stricu, ne more biti 
več dal« č. Prevzel pa bo vlado 
kot mož, ki je že pomagal s sve-
tom in dejanjem pri odločitvah v 
na važnejših zadevah države, kot 
mož ki ve. kaj hoče ter ima tudi 
pogrebno energijo, da izvede svo-
je sklepe. 

Konec neumnosti. 
Zdravniške avtoritete so sedaj 

izjavile, da je moderni atentat z 
zastrupljenimi iglami nemogoč in 
da je vse skupaj neumnost. 
Zdruvmki izjavljajo, da so ost.be, 
ki trdijo, da so dobile ubodljaje. 
ali nevrotične ali pa histerične. 
Navadni človek bi pa rekel, da 

* so čisto navadne lažnjivke. 
( pat i je, da se bo ta manija se-

daj končala. "Atentatorje" z 
"zastrupljenimi*' iglami pa bodo 
izpustili na prosto, ako jih že ni-j 
»o. Niso namreč bili atentatorji 
in tudi nikoli ne bodo. 

Zastrupljena igla je do igral a 
svojo ulogo. Cenjene dame, ki bi 
hotele bit t junakinje kake senza- | 
cije, se pa bodo morale pobrigati 
7« i-««ko novo sredstvo, ako bodo 
hotel© doseči zaželjeni cilj. 

Nemcev, Poljakov in Rusov. Sko-
zi mesto vodijo tri železniške 
proge, namreč Michigan Central, 
Grand Trunk in Pere Marquette; 
zadnjeimenovana železnica ima 
tukaj svoje delavnice za poprav-( 
Ijanje lokomotiv. V mestu je 
mnogo tovarn. Slovenci so največ 
zaposljeni v strojarnah. Ena o-
brat-uje stalno, druga pa včasih j 
ustavi delo, oziroma da delavcem 
za kakšen teden dopust. Sloven-
cev je tukaj kakih 13 družin in 
kakih 15 samcev. Društva nima-
mo nobenega. Večina rojakov 
pristopa v nemška društva, do-
volj je pa tudi takih, ki sploh ni-! 
so pri nobenem društvu zavaro-
vani. Rojaki, pogum, dovolj nas 
je, da lahko ustanovimo svoje slo-
vensko podporno društvo in ga 
priklopimo eni ali drugi slovenski 
organizaciji, da nam ne bo treba 
pristopati k tujim društvom. Ro-
jaki. kateri ste za to, nasvetujte 
še drugim ter jih povabite k po-
svetovanju, da se društvo čim-
preje ustanovi. — Z delom se ne 
moremo posebno pohvaliti. V pre-
mogokopih se dela vsak dan, delo 
se pa sedaj po zimi težko dobi. 
Tovarne ne obratujejo stalno; v 
nekaterih delavce odpuščajo ali 
jim pa dajo dopust za nedoločen 
čas. — II koncu pozdravljam vse 
rojake in rojakinje ter želim vsem 
vesele božične pravnike in srečno 
novo leto. — Anton Majnik. 

Dogodek iz dijaškega 
življenja. 

Spisal R—1. 

Gospod Potokar, profesor la-
tinščine, je bil majhen, debel 
možiček z gladkim, okroglim o-' 
brazom in s svetlim, visokim če-
lom, pod katerim se je svetilo 
dvoje majhnih, nemirnih oči, ki 
pa so bile tako kratkovidne, da 
niso razločile tri pedi od nosa 
krave od koze. A imel je dobro 
srce. Bil je sicer strog, včasih 
še celo nekoliko neuljuden, a 
imel je veliko slabo skrite dobro-
srčnosti. Poleg tega je razumel 
latinščino temeljito; zato pa je 
tudi zahteval, da morajo imeti 
niegovi učenci vse besede latin-
skega jezika v mazincu, Vsako 
nepazljivost in neznanje je kaz-
noval z zaporom. '"Ostali bodete 
po uri tukaj in se učili latinske 
besede in glagole." Tako je vse-
lej kaznoval lene učence. A tu-
di med časom zapora niso bili 
kaznovani čisto varni pred pro-
fesorjem. Sicer ni ostal v razre-
du, ampak je šel v konferenčno 
sobo, kjer je škilil v časopis. A 
prišel je vsakih pet minut v raz-
red, da bi videl, če mu ni ušel 
kdo izmed ljubih prijateljev. Na-
vadno je vtaknil le glavo v odpr-
tino, a jo je umaknil takoj nazaj 
in mrmral: "Tako, tako, lepo, 
l epo ! " Le semintja, če je bil po-
sebno dobre volje, je prišel no-
tri, obstal pri prvih klopeh in ,ie 
nagovoril "drage prijatelje". K 
tem je spadal posebno dijak Li 
kar, l;i je moral sedeti vsak te-
den trikrat. Bil je talentiran di-
jak, ki pa ni porabil božjih da-
rov, da bi se naučil znanost, am-
pak dejanja in nagajanje. V raz-
redni knjigi ni bilo mogočft bra-
ti o njem veliko hvalevrednega; 
tembolj pa so ga hvalili in cenili 
njegovi prijatelji zaradi juna-
ških činov, kot junaka in moža. 

Bilo je sredi novembra. V tej 
polovici meseca je moral Likar 
ravno petnajstkrat sedeti. Kma-
lu ga je začela vsa stvar dolgo-
časiti in sklenil je. dobiti namest-
nika, ki bi bil zaprt namesto nje. 
ga. Kot je mislil, tako je storil. 
Vzel je stare lilaee, jih napolnil 
s slamo, v gornjo odprtino pa je 
vtaknil natlačeno slamnato vre-
čo, ki jo je oblekel v telovnik in 
suknjo; zgoraj pa je pritrdil le-
po bučo in posadil nanjo dijaško 
čepico. Napravil je tudi močne 
roke, ki so podpirale težko gla-
vo. In temu možu je naložil Li-
kar težavni poklic. Mislil je se-
veda na profesorjevo kn.'Nevid-
nost, ki gotovo ne bo mogel lo-
i-iti slamnatega moža od prave-
ga dijaka. 

Med " Ž i v e l ! " klici je prinesel 
Likar drugi dan popoldne moža 
v razred. Zadnjo uro je bila la-
tinščina. Pred profesorjevim pri-
lodom so skrili moža pod zadnjo 
dop. Srečno je minula prva ura. 
Pouk druge se je pričel, toda 
šepetanje in kihanj« v zadnjih 
:adnjih vrstah ni potihnilo. Te- 1 

laj je za vpil gospod Potokar: 
"Kakšen semenj pa je tam za-

la j T . . . Lil^ar, ali zopet naga- J 
iate?" ! 

"Prav lepo prosim, gospod s 
»rofesor, jaz ničesar ne delam.".1 

"Jezik za zohmi!" je vpil pro-
fesor dalje. " A l i mislite, da vam 
bom jaz pokoren? . . . Vstanite! 
Bomo videli, če kaj znate? 
— Prestavite — vnsta petnajst — 
cel odstavek!" 

Likarjeva prestava je bila ze-
lo slaba. Cez nekaj časa je pro-
fesor glasno vzkliknil: 

"Likar, Likar, mislim, da ni-
ste za danes ničesar študirali. . . 
Povejte mi sedjaj nekaj glago-
lov. Kaj se pravi 'nosit i ' ? " 

"Nositi se pravi ' f e r r e T ' je 
Likar pravilno odgovoril. 

"Praesens, perfekt, particip!"* 
* Ferro — fertuli — ferlatum!' 

je Likal hladnokrvno odgovoril. 
Profesor Potokar bi se bil sko-

ro onesvestil. 
" O sveto nebo ! " je zastokal. 

"Likar, vi ste veliko, največje 
tele, ki hodi v par škornjih. Za-
pomnite si, predrznež, to je smrt-
ni greh, žalitev plemenite l a t i n -
ščine. . . O sramota, o groza ! — 
Likar, ostali bodete po šoli tu-
kaj. da zakrpate vašo pamet ! " 

Dijaki v zadnjih klop:-h so za-
čeli kihati, da bi zadušili smeh. 
Profesor je postal nervozen in 
je kaznoval še dva druga učenca 
z zaporom. 

Ob 4. uri se je razred polago-
ma izpraznil. Tudi profesor je 
odšel. Le kaznjenci so smehljaje 
še Ostali. Toda Likar nI ostat dol-
go, Vzdignil je moža in ga posa-
d i l a zadnjo klop. Nato se je ve-
selo zasmejal, kajti mož je sedel 
čudovito pravilno: sedel je trd-
no, podpiral glavo z rokama in 
gledal v odprto knjigo. Tudi 

1 boljše oko bi se zmotilo na prvi 
[pogled, kaj še-le kratkovidne 
profesorjevo oko! Ko so moža še 
dobro pritrdili naklop, se je spla-

i zil Likar tiho skozi vrata in ste-
kel v sosednjo liišo. 

V razredu je bilo nekaj časa 
tiho. Le semintja sta se dijaka na 
tihem zasmejal a. Cez četrt ure je 
prišel profesor in pomolil glave 
v sobo, da bi videl, če so vsi; na-
to je prišel še dvakrat in vselej 
rekel: " T a k o — tako — l e p o — 
lepo", in je zopet šel. Zadnji če-
trt ure je prišel zopet. A seda.; 
se je vstopil pred prvo klop, se 
ponosno razkoračil in pogledal 
navideznega Likarja v oči; ne da 
bi c azil umetno d -lo, je ogovo-
ril sJanaiatega«, moža. 

" L i k a r " , je rekel, "smilite se 
mi. Vi si podirate lastno prihod-
njost. Lahko bi dosegli s svojim 
talentom veliko stopnjo v državi, 
če bi hoteli. Toda nočete in no-
čete; nočet- sprejeti mojih oče-
tovskih opominov, zakopavate 
talente in ne skrbite za izid. — 
— Likar, Likar, povem vam. na 
ta način boste postali nesrečen 
človek, človek brez pomena! . . . 
Likar, apeliram na vašo čast. Da-
nes ste me zelo razžalili. izgubili 
ste moje spoštovanje. Toda naj 
bo! Naj ima milost prednost pred 
pravico! Podarim Vam zopet 
svoje spoštovanje in vam odpu-
stim tudi eno uro zapora, če me 
prosite odpuščanja in mi oblju-
bite, da se boste poboljšali." 

Nato je napeto gledal na mo-
iia. toda poslednji se ni nanil in 
ai dal glasu od sebe. 

"'Likar, ali ste slišala, kaj sem 
rekel? Odgovorite mi, ali me ho-
čete prositi oduščenja 

Zopet je bilo vse tiho. Oba di-
jaka sta si obupno tiščala z rob-
ci usta, da se ne bi na ves glas 
zasmeiala. 

"Likar, ali ste gluhi? Ali no-
čete slušati dobrih učiteljevih 
nasvetov? Govorite, zaukazujem 
vam!'7 

Toda Likar se ni ganil in ni 
spregovoril nobene besedice. Te-
daj je postal profesor rdeč vsled 
jeze in je zagrmil nad brezčut-
nim učencem : 

" K a j ? — Kjubovanje? — — 
Kljubovanje? . . . Likar, kjubo-
vanja pa ne trpim: Lakomiselj-
nost rad odpustim mladim lju-
dem, a kljubovanja- nikakor ne 
morem. Likar, če takoj ne odgo-
vorite, bom predlagal konferenci 
za dvadnevni zapor — potem pa 
kl jubujte!" 

A Likar ni dal od sebe nobe-
nega glasu. Tedaj pa je postal 
profesor ves divji," šel nekaj ko-
rakov proti možu, ne da bi ga 
spoznal, in zakričal : 

" Tele, klada, ali veste, ka j dol-
gujete svojemu učitelju? — Vsta-
nite takoj! — Ce govorite s pred-
stojnikom morate vstati, to za-
hteva uljudnost." 

Toda Likar se ni ganil. Profe-
sor ni mogel spregovoriti, vsled 
razburjenja niti besedice in je 
vsled velike jeze divje tolkel z 
nogo ob tla. Ker pa so se tla tre-
sla, je izgubil mož ravnotežje in 
se prevrnil pod klop, da, je buča 
votlo zadonela vsled stika s par-

ketom. Profesor se je močno pre- ' 
strašil in vzkliknil: j 

" O nebesa, dečko je bolan, o-
nesvestil se j e ! Hitro, Skalar, te-
cite po vode; jaz grem po slugo, 
a vi, Vidic, ostanite tuka j ! " | 

S temi besedami je hitro odeap-
Ijal skozi vrata. Zunaj na hodni-
ku je racal mimo pravega Li-
karja, ki je iz previdnosti prišel, 
da bi videl, kaj se bo zgodilo. 
Skril se je še pravočasno za veli-
kim zabojem. Komaj je izginil 
•profesor izpred njegovih oei, je 
tekel Likar v razred, kjer mu je 
tovariš hitro rozložil dogodek. 
Nato je spravil moža pod klopi 
in se vsedel na svoje mesto. — ' 
V tem času sta že pritekla profe-
sor in šolski sluga; ko je prvi za-
gledal Likarja zopet ravno sede-
čega, se je razveselil: 

"Likar, vam je boljše, kajne, 
da? — A kaj vam je bilo; Ali s#e 
že dalj časa bolni?" 

"Ne , gospod profesor ! " se je 
hlinil dijak. " A danes nisem je-
del še ničesar gorkega. Tudi ni-
sem vsled slabosti ničesar razu-
mel, kar ste govorili." 

"Ubožec" , ga je pomiloval 
profesor. "Smilite se mi. Toda to 
bi morali prej povedati! ! 
Seveda preklieujem vse, kar sem 
prej govoril. — Sedaj pa pojdite 
z menoj, da vam preskrbim jedil. 
Pojelite!" 

In res je šel navilianec s pro-
fesorjem. Poslednji ga je peljai 
v stanovanje, kjer mu je stisnil 
v roko pet kron. 

Dogodek je zbudil mnogo sme-
ha med dijaki. A Likarja je pro-
fesorjeva dobrota tako ganila, da 

' se je poboljšal in postal dober 
učenec — v zadoščenje profe-

sorju. 

Katoličan župan v Mcsutvi. 
Nedavno se je v Moskvi že v 

tretje vršila volitev župana, ker 
obe prejšnji volitvi nista bili po-
"1'jeni. Pri tretji volitvi je bil iz-
voljen šef stare trgovine s čajem 
in svilo. L. L. Katojr, eden izmed 
najpriljubljenejših moskovskih 
mfščanov. Kakor mestni stareši-
na je Katojr predsednik finančne-
ga odbora mestne dume. Ker je 
aovi župan odločen katoličan, ni 
pričakovati, da bi ga vlada potr-
dila. Vsi moskovski meščani so 
bili doslej pravoslavne vere, raz-
ven enega, ki je bil protestant. 

LISTNICA UREDNIŠTVA. 
Fr. Gl., Cleveland, O. Prav radi 

Vam potrjujemo, da "kranjsk i " 
jezik sploh ne eksistira. Mi Slo-
venei govorimo slovenski jezik in 
ne "' kranjskega' 

DAROVI 
za Ivano Jarc v Sp. Pirničah. 

. Collinsburg, Pa.: Matevž Ilost-
nik $1; Miss Resnik 6nc-; po 25C: 
Aleš Rozman, Tomaž Lavrie, Ja-
kob Štegelj, John Landerholz, Iv. 
Frjan, Ivan Kotar in Albin Ver-
tačnik; po l o č : Anton Vustar in 
Josip Balis; po 10c : Matevž Po-
verk in Ivan Sire. Skupaj $3.90. 

V imenu revice se vsem daro-
valcem srčno zahvaljujmo. 

Uredništvo. 

DAROVI. 
Za družbo sv. Cirila i a Metoda: 

Brooklyn, N. Y. : Valentin Pa-
jer $1. 

Denar je sprejela newvorska 
podružnica št. 1. 

Uredn. "Glasa Naroda". 
Iščem svojega brata JOSIPA 

FRTGEL. Doma je iz Brezja na 
Dolenjskem. Pred enim letom 
se je nahajal v La Salle, 111. 
Prosim cenjene rojake, če kdo 
ve za njegov naslov, naj ga mi 
javi, ali naj se pa sam oglasi.— 
Michael Frigel, 1040 E. 61. St., 
Cleveland, O. (20-23—12) 

Iščem svojo ženo JULIJO CVIN-
SKt rojena Mati jasi« v vasi 
Bregane na Hrvaškem. Odšla 
je od doma-v sredi meseca sep-
tembra in ker še do danes ne 
vem. kje se nahaja, zato jo pro-
sim, da se vrne k meni. Ce pa 
kdo izmed rojakov ve. kje je, 
naj mi naznani njen našlov4 da' 
pridem ponjo. — Martin Cvin-
ski, 5512 Carry Ave., N. E.. 
Cleveland. O. (20-27—12) 

K O L E D A R 
"GLAS NARODA" za leto 1914 

je izšel; oskrbljen je z lepimi sli-
kami in dobrimi spisi ter za jedno 
tiskano polo obširnejši. Velja s 
pošto vred 30c. Dobiti je pri: 
SLOVEKIO PUBLISHING CO., 
82 Cortlandt St., New York City 

ali v podružnici 
FRANK SAKSER, 

5104 St. Clair Ave., Clerelmnd, O. 

S l o v e n s k o k a t o l i š k o 
f = = = = = f 

podpi društvo svete Barbare 

e = = e 
xm Z e d l n j o n o d r ž a v e S e v e r n o Amerik«. 

Sedež: F O R E S T C I T Y , Pa. 
InkoffKmrano dne 31. januarja 1902 v državi Fennsyiraak. 

ODBORNIKI: 
Predsednik: MARTIN GERCMAM, BOX 633, Forest City. Pi . 
Podpredsednik: JOSEF P E T E H N E L , Box 95 Willock, Pa. 
I. tajnik: IVAN T E L B A N , Box 707. Forest City, Pa 
II. tajnik: JOHN OSOL.1N, Box 492 Forest City Pa. 
Blagajnik: MARTIN MUHiC, Box 637, Forest City, Pa. 

NADZORNIKI: 
Predsednik nadzornega odbora: K A R O L. Z A L A R , Box 647, Forest City, Pa. 
L nadzornik: IGNAC PODVASNIK, 4734 Hatfield St., Pittsburg, Pa. 
n . nadzornik: FRANK SUNK, 50 Mill St., Luzerne, Pa 
HI. nadzornik: ALOJZ TAVČAR. 299 Cor. N. — Srd St., Rock Springs, Wy« 

POROTNI IN PRIZIVNT ODBOR: 
Predsednik porot odbora: PAUL OBREGAR, Boa 401, Witt, m. 
I. porotnik: MARTIN OBERZAN, BOX 51. Mineral, Kans 
n . porotnik: ANDREJ SLAK, 7713 Iasler St., Cleveland, Oblo. 

VRHOVNI ZDRAVNIK: 
Dr. J. M. SELISKAR, G127 St. Clair Ave., Cleveland. Ohio. 

Dopisi naj se poSilJaJo L tajniku IVAN TELBAN, P. O- Box 707 v Foreat 
City, Pa. 

DruStveno glasilo: "GLAS NARODA". 

IZ URADA GL. TAJNIKA ZDRUŽENIH DRUŠTEV SV. BAR-
BARE S SEDEŽEM V FOREST CITY, P A 

Tem potom se naznanja, da Je bilo na 4 glavni konvenciji sklenjeno, da si 
vsak Clan, oziroma članica, kateri Je zavarovan za $250.00 lahko poviia u -
smrtnino do 1. januarja 1914 na 1500.00; to velja tudi za one, ki bo ie prestopili 
45. leto. 

Kdor želi poviSatl uomrtnno, naj se da preiskati pri idravnlku; pro8nja ln 
spričevalo naj se poSlje vrhovnemu zdravniku v potrditev. Aseament Je razvi-
den Iz lestvice, ld Je razdeljena na $250 00 in na $500.00. 

Ivan Telban, glavni tajnik. 

LESTVICA 
Vsi Člani ( ice) I razreda, prvega oddelka, zavarovan (a) za $500.00, plaču-

j e j o sledeč usesment: 
Starost za usmrtnno bol pod. poškodnir.o rez. sklad prav. stroški skupaj 

16 42c. 60c. 10 c. Sc. 6c. $1.26 
1 7 44c, GOc. 10 c. Se. 6c. $1.28 
18 45c. COc. 10 c. 8c. 6c. $1.29 
19 46c. 60c. 10 c. 8c. 6c. S 1.30 
20 47c. COc. 10 c. 8c. Cc. $1 31 
21 4Sc. 60e. 10 c. Sc. 6c. $132 
22 49c. 60c. 10 c. Sc. 6c. ?1 33 
23 50c\ COc. 10 c. Sc. 6c. $1.34 
24 51 c. COc. 10 c. Sc. 6c. $135 
25 52c. COo. 10 c. St:. Cc. $1.3C 

54c. COc. 10 c. Sc. 6 c. $1.38 
27 56c. GOc. 10 c. Sc. 6c. $1 40 
28 5Sc. COc. 10 c. Sc. 6c. $1 42 
2!» C0e. COc. 10 c. Sc. 6c. $144 
30 62c. GOc. 10 c. 8c. Cc. »1.40 
31 64c. COc. 10 c. Sc. Cc. $148 
32 CCc. COc. 10 c. 8c. C.-. $150 
33 CSc. COc. 10c. Sc. Co. $1.52 
34 70e. COc. 10 c. 8c. Cc. $1.54 
35 72«-. COc. 10 c. Co. 6c. $156 
3C 7Cc. 60c. 10 c. Sc. 6c. $1.60 
37 82c. COc. 10 c. 8c. 6c. $166 
3S S4c. GOc. 10 c. 8c. 6c. $1 GS 
39 S S c- COc. 10 c. 8c. 6c. $172 
40 &2c. COc. 10 c. 8c. Cc. $170 

i>6c- GOc. 10 c. 8c. Cc. $1 SO 
42 $1.00 60«-. 10 c. Sc. 6c. $1 84 
43 5104 COc. 10 c. 8c. Gc. $1.88 
44 $1.0S 60c. 10 c. 8c. 6c. $1.99 

Vsi člp.ni (Icce) I. razreda, drugega oddelka, zavarovani (e ) za $250.00, 
plačujejo s'edeči asesment: 

Starost za usmrtnino bol. pod. poSkodnina rez. sklad uprav. stroSki skupaj 
21 c. COc. 10c. 8c. Cc. $1.05 

1' 22c. COc. 10 C. Sc. 6c. $1.06 
18 22«-. COc. 10 c. 8o. 6c. $1 06 
19 23c. GOc. I0c . Sc- 6c. $1.07 
20 23c. COc. 10 c. Sc. Cc. $1.07 
21 24c. COc. 10 c. Sc. 6c. $1.08 
22 24 c. COc. 10 c. Sc. Cc. $1.08 
2:: 25c. «0c. 10 c. Sc. Cc. $109 
24 iiCc. COc. 10 c. Sc. 6c. $1.10 
25 26c. COc. 10 c. 8c. 6c. $1.10 
26 27c. GOc. 10c. 8c. Gc. $1.11 
27 2Sc. COc. 10 c. 8c. 6c. $1 12 
28 29c. GOc. 10 c. Sc. 6c. $i,13 
29 30c. GOc. 10 c. 8c. Cc. $1.14 
30 31 c. GOc. 10 c. Se. Cc. $1.15 
3! 32«-. COc. 10 c. 8c. ' 6c. $1.16 
32 33e. COc. 10 c. Sc. 6c. $1.17 
33 :!4e. GOc. 10 c. Sc. 6c. $1.18 
34 35c. COc. 10 c. Sc. Cc. $1.19 
35 36c. COc. 10 c. Sc. 6c. $120 
36 3Sc. COc. 10 c. 8c. Cc. $1.22 
37 41c. COc. 10 c. 8c. 6c. $1.25 
38 42c. COc. 10 C. Sc. Co. $1.26 
38 44c. ftOc. 10 c. Sc. 6c. $1.28 
40 lfic. COc. 10 r. 8c. 6c. $1.30 
41 -iSc. GOc. 10 c. Sc. 6c. $1.32 
42 nOc. COc. 10 C. Sc. 6c. $1.34 
43 52c. GOc. IOC. Sc. 6c. $1 36 
44 54c. 60c. 10 C. 8c. 6c. $138 

Vse članice II. razreda, prvega In drugega oddelka, zavarovane samo za 
smrtnino plačujejo sledeči asesment: 

Starost za prvi oddelek $500.00. Drugi oddelek $250.00. 
IG 42c. 16 2ic. 
17 44c. 17 22c. 
IS * 45c. 18 22c. 
19 46c. 19 23c. 
20 47c- 20 23e. 
21 4&c. 21 24c. 
22 49o. 22 24c. 
53 r>0e. 23 25c. 
24 51c. 24 26C. 
25 52c. 25 2Cc. 
26 54c, 2G 27c. 
27 56c. 27 28c. 
28 5Sc. 28 29c. 
29 GOc. 29 30c. 
30 62c. 30 30c. 
31 64c. 31 32c. 
32 6fic. 32 33c. 
33 68c. 34 34c. 
34 70c. 35 3Gc. 
35 72c. 35 36c. 
36 76c. 36 38c. 
37 82e. 37 41c. 
28 • 84c. 33 42c. 
39 68c. 39 44c. 
40 92o. 40 48c. 
41 36c. 41 48c. 
42 $1.00 42 50c. 
43 $1.04 43 5 2 c. 
44 $1.08 44 54c. 

Članice drugega rr.zreda, prvega in drugega oddelka, plačajo poleg rednega 
asesmenta še vsako leto po 15c. za upravne-stroške in sicer v mesecu juniju. 

Tretji razretl, otročji oddelek. Vsak član <ica) plača redni asesment 10c. 
mesečnine, iz tega se vzame vsako leto 15c. iz otročje blagajne za pokritje ti-
pravnih stroškov. 
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j j Vspeh po zaslugi. ^ 

Troje src. 

(Božična povest.) 

Za ' Glas N a r o d a " priredil Z. N. 

(Konec.) 
Sedaj mu ni torej preostajala 

drugega kakor »pet nazaj ven 
na odprto morje, nazaj v divja-
nje strašnega neurja, nazaj v 
grozo prejinega l>oja! Pa tudi 
nazaj tja doli k obupanim očem 
mlade /ene, nazaj k njej, ki je 
gotovo že izgubila še zadnjo is-
krico upanja t 

Z negotovimi in boječimi ko-1 

raki je htopil Karol v ozko ka-
bino. Vlažno meglo je začutil v 
Mvojib očeh zagledavši mlado ^ 
m;.ter dr/e.-o dečka v svojem ua^ 
roeju. Spregovoriti je hotel, ali 
ill tee jok njegove duše mu je 
/aduttil vsako besedo. Izvil se mu. 
je le nkoraj odurno grgrajoč glas j 
iz prsi. Hlasta je je vlovil njeno 
roko ter j o stisnil krčevito. In ( 
še-le začutivši nežen »stisk njene 
roke si je upal pogledati v nje- ' 
ne oči, iz katerih je splaval nanj 
tedaj udan pogled neizmerne lju-
bezni. 

In ta neskončno udana ljube-
zen ga je zadela bolj kakor vsa-
ko očitanje. 

Ona torej ve. da je pognal la-
d jo spet nazaj med besneče va-
lave, nazaj v še ljutejši boj, na-
zaj v naročje gotove smrt i ! " ! 

In vendar se mu je nasmejala 
liki solnee, predno ga zakrije 
temni oblak! 

In padel je na kolena po leg ' 
njenega ležišča ter je ihtel na-, 

" M o r a l »ern, moral! Obljubil 
se»ti T i , »la d o s p e š d a n e s na 
K u h o , i d i n e g r e , p a n e g r e , N a n - 1 
č i » " t- I » 

" N i č ne del Tem bolj gotovo 
se to zgodi jutri. Ker je odleglo 
uajin tnu ljubeku, ni nič zato. 
smo en dan dalj na m o r j u . " 

" A l i Ti — Ti. N a n č i ! " zavpi-
je mož obupano. O, da sem Te 
poslušal! Da sem ostal k Teboj 
na kopnem! \*a kopnem!*— Oh, 
Nanči, nikdar več. — sliši«. Nan-, 
ei — nikdar več ne dospeva na 
konno ' ' * 

Žena ga pogladi s trepetajočo 
roko po glav.i * 

" D o k l e r Še živimo, ne smemo 
oliupati! Ali na« ne vodi dober j 
'>»•«•? ga vpraša Ana narahlo.! 
Kakor je ne naša, ampak njego- ' 
va vol ja ! V kakšnih groznih skr-
beh #eni bila za najinega malč-
ka! Skoraj bi bila zblaznela! Po 
ga poglej sedaj ! Kako sladko 
hpava najin Karolček v mojem 
•naročju! Ne briga se za divja 
nje raz*rjenega viharja, ampak 
sanja o življenju, ki mu ga go-
tovo ne pri krajša nebo. Vodi le 
mirno našo barko dalje, Karo l ! ' ! 

" I ' a Ti — Ti v svojih boleči-
nah ! " 

" Z a m e ne bodi v strahu, Ka-
rol ! Danes »e počutim veliko 
boljše! Dragi, skrbi le za svojo 
barko. * t 

Mož ne je zjokal naglas. 
" T i si nebeško dobra. Mesto j 

da bi me proklela ter zahtevala 
svoje mlado življenje — ! O. 
Nanči: Da tni ie Bog mil iu sre-1 
ca junaška! Nikdar več na mor- ' 
j e ! In hotel hi Ti napraviti og-1 

njišče, ustanoviti dom na kop-
n ni. da." . .* ' 

"Primeru Te za b e s e d o ! " mu 
seže Ana v besedo ter se mu 
smehlja dalje. In tedaj se skloni 
mož čez njo tako spoštljivo in 
svečano kakor bi poljuboval 
svetnico. 

Potem pa, ko so se zaprla vra-
ta za njegovo mogočno postavo, 
jei zginilo ženi smehljanje z ust-
nic. Njene poteze so se zaostrile 
in zožile, in oči KO bile podobne 
onim razdražene zveri, kateri 
pojemajo zadnje rnoči in ki več 
ne more uiti preganjajoči tolpi. 

* * • 

Ko je prišel kapitan Wolters 
spet pozno ponoči v kabino, ga 
ni pozdravilo zaupljivo smehlja- ' 
n je snjegovo mlade žene kakor p o ' 

uavadi. Ze v prednji kajuti j e 
začul njeno težko stokanje. Po 
prstih se ji je torej približal tej: 
j o vprašal z veliko skrbjo, kako 
se počuti. Ali odgovora ni bilo. 
Govorila je zmedeno in v mrzlič-
ni vročini so ji kar žehtele roke 
in obraz. 

In nikakor ni čutila, da ji je 
vzel Karol sinčka iz naročja ter 
ga položil v njegovo posteljico. 
Anina duša je bila daleč tam v 
njuni domovini, kakor so to ra-
zodevale njene bes?de. Vživela 
se je v srečna leta zlate mlado-
sti. Letala sta skupno po tratah 
domačih livad, se lovila ter iska-
la ptičjih gnezd. Našla sta jih 
ter občudovala mladičke, ki so 
bili vedno lačni ter venomer čiv-
kali. 

Nakrat pa se ji je vrnila duša 
z domačih poljan v resničnost, v 
strašni vihar. Kričala je bolnica 
ter klicala na pomoč. .Tečaje je 
prosila Karola, naj se vrneta do-
mov. 

Tn mladi kapitan je sedel dol-
go poleg svoje bolne žane v bo-, 
lest nem molku nežno držeč jo za , 
roko ter mislil in snoval načrte. 

Ce le še sedaj dospe na kop- ( 
no? ! O B o g ! Samo še sedaj ! In 
zasanjal j e bdeč o srečni bodoč-
nosti! Kako si kupi posestvo s 
hišo, kako bo vžival ljubezen 
svoje žene srečen in zadovoljen 
po rožnatih in dehteeih polja-
nah. je mislil. Nikakor pa ni do-1 

mislil, kako se odreče prirojeni 
ljubezni do morja. Ena sama 
svetla misel se je porajala spet. 
in spet v njegovi glavi! Njego- j 
va Ana vsa obžarjena od zlate 
sreče ! 

Iz teh misli, sanj in snovanj 
ga predrami krmilar vstopivši s 
trdimi in glasnimi koraki v pred-
njo kajuto. Potrkal je na vrata 
spalne kabine ter pomolivši gla-
vo vanjo naznani: 

"Kapi tan , stara omara spet 
pušča" , spregovori zasopljeno. 
14 dva čevlja — " 

" K sesalkam!" 
Vrata se zapro spet, iu po 

sprednji kajuti so odmevali tež-
ki koraki skrbnega matroza. 
Divji val se zažene tedaj dežja- , 
tirnico, ki s - je vzpela liki ple-
menit konj, če ga vdariš nepri-
čakovano z bičem. In zaškripala 
je, kakor da se kolje na vseh 
koncih in krajih. 

Kapitana ni to prav nič vzne-
mirilo. Le svojo bolno ženo je 
pri vil tesneje k sebi. j 

" T i zaklad mo j ! 0 e se le iz-
kopljemo iz tega groznega boja, 
naredim Te srečno" , ji rašepeče 
na uho, čeprav je vedel, da ga 
ie posluša. " S cvetlicami Ti na-
sipljtiii pot v prihodnje. Tvoje 
'.ivljenje bo dehteč vrt poln rde-
"ih rož. Varna tla boš imela in 
lie več Te ne bo mučila grozna 
>krb v T v o j f m srcu. Samo ne | 
umri mi, Ti moja breča! Saj 
mam *amo Tebe na s v e t u ! " 

In s solznimi očmi je strmel 
v nizki strop, kakor bi hotel iz-
prositi tolažbo iz nebes. 

Toda zaman! Vetrovi so bu-
•ali močneje in močneje in med 
arvoznim tulenjem se je spet za-
'ulo kričeče piskanje vodnih se-
iaik. 

# * * 
Božični sveti večeri 
I trujeno in izmučeno se je 

plazila stara barka nedaleč ob 
•južersejskem obrežju. In skozi 
nočno temino so j o prijazno po-
edravljale žareče luči iz Atlan-
tic City, iz znamenitega morske-1 
?a kopališča njujorškega. Veter 
od severozahoda se j e utrujen 
naveličal dražiti valove in liki 
ercalo se j e ugladilo morje. Bla-
ženi mir je objel vso zemljo v 
svoje mehke peroti iu z nebeške-
ga svoda so lesketale pomežiku-
joče zvezde* ter sipale najslajša 
človeška tolažila — upe in na-
ile — Zemljanom. 

Stara omara — Karolova bar-
ka, se je počasi vlekla skozi po-
l jubljajoče valovje. Vsepovsod 
sveti mir! Le kričeče piskanje 
vodnih sesalk je bilo še vedno 
-nako ter nevščeno motilo to 
svečano tišino Svete Noči. i 

Kapitan Wolters j e stal nepre- ' 
tničuo v svojem mostiču ter bu-

lil z žgočimi očmi tja na obrežje, 
ki se je kar kopalo v blestečem 
jezeru luči in lučic. Neizrekljiva 
bridkost se j e razlila <po njego-
vi duši. Kol iko milijonov l judi j 
se sedaj-le veseli sredi med svoj-
ci božičnega drevesca!? ! Tudi 
on, žena in njun sinček bi se bili 
tudi tako veselili, saj je bil že 
pred dvema tednoma tako blizu | 
morskega obrežja! Pa prišlo je 
strašno neurje in nazaj j e mo-
ral s težko obolelo ženo in otro-
kom v grozno benesnje hudob-
nega mor ja ! 

Kako je sedaj zasovražil te 
srečne ljuid, ki praznujejo sve-
čani praznik velike l jubezni! In 
cel svet mu je bil zopern in du-
ša se je uprla zoper Stvarnika 
v brezmejnem sovraštvu. 

Da dospe tudi to pot v prista-
nišče, o tem je bil prepričan 
skozinskoz. Nič ga ne more za-
drževati. Kl jubovalo mu je mor-
je z vso svojo hudomušnostjo in 
zlobo, da ga ugonobi. Vendar je 
vse to premagal. In vendar j e 
morda žrtvoval, kar mu je naj-
dražje na svetu. Ali mu ostane 
Anamarija pri ž iv l jenju!? Ah 
kaj poreče sinu, če ga vpraša po 
svoji materi . . . ? Zakaj se ni 
vdal njenim prošnjam! ? 

" K a p i t a n ! parnik. a h o i ! " za-
vpije v eni sapi krmilar kapita-
nu pridrvivši do njega. " R d e č e 
in zelene luči z belo počez . " 

Karolu Woltersu jame srce 
kar poskakovati veselja. Ali je 
mogoče, da si tvega kak dovlač-
nik ob tako pozni ponočni uri ta-
k o daleč od pristanišča ?! 

Skoraj pet minut je preteklo, 
ne da bi bil dihnil. Tedaj se za-
čuje skozi temino ohlapen glas 
parnikove sirene, ki j e bil naj-
slajši, kar jih je kdaj slišal mla-
di kapitan v svojem življenju. 

In v resnici je bil dovlačnt 
parnik, ki je plul naravnost pro-
ti Karolovi barki. 

"Zapr i te sesa lke ! " zaukaže 
mladi kapitan. " N a noben način 
ne smejo opaziti, da pušča naša 
ladja, dokler se ne pogodim z 
njimi. Sicer mi potegnejo celo 
kožo z g l a v e ! " 

Hitro je bil parnik pri jadrni-
ci. Sirena zatuli na dolgo in za-
čuje se skozi rog govoreč zamol-
kel glas: " L a d j a alioi! Katera 
l a d j a ? " 

"L ibeška barka " ' M a r i j a n a " 
iz Pisague v New Y o r k . " 

"Potrebu je te v r v i ? " 
" K o l i k o hi s t a l o ? " 

"Stopetdeset do la r j ev . " 
Za petdeset dolarjev je bilo 

preveč. Ali v svoji srčni radosti 
bi bil plačal Karol Wolters brez 
vsakega pomiselka še desetkrat 
več. Saj je bila Sveta Noč ta-
krat! in dovlačnik jih je imel v 
kratkem času pr isebi. 

"Srečno vožnjo imeli, kapi-
t a n ? " ga ^»raša dovlačnikov ka-
pitan z močnim basom. 

" S m o l o sem imel. Že dva ted-
na se potikam pred pristaniščem 
in ne morem najti v h o d a ! " 

"Čestitajte si rajše, da niste 
šli v globočine. Kajti v zadniem 
neurju je bilo nesreč Drevec. Si-
cer se pa še niti ne ve, koliko 
dobrih ladij je pogoltnilo razdra-
ženo m o r j e . " 

# * * 
Kopaje se v jasnem zvezdna-

tem obsevu je brzela barka za do-
vlačuikom po stekleno čisti vodL 
njujorškega zaliva. 

V pristanišče j e držala ta pot 
v stari ladjiski prekop. Svetil-
nik je zgorel, Sandy Hook je 
pošiljal blesteče pozdrave, kma-
lu nato j e zablesketalo od Co-
ney Islanda sem kakor v po-
zdrav. Na severu je razsvetlje-
val odsev velikanske metropole 
nočno nebo. In ponosno so silili 
nebotičniki še višje v nebeške 
višine in mogočno se j e raztezal 
velikanski obok bruklinskega 
mostu. 

Barka je dospela na mesto. 
Prišli so carinski uradniki na-
njo in tudi zdravnik, ki j e šel 
takoj v spalno kabino, k jer j c 
ležala Karolova žena. 

Ko so izpolnili carinski urad-
niki svojo dolžnost, j c prišel tu-
di zdravnik iz kajute s čemer-
nim obrazom. Zato j e tudi samo 
stresel z ramami, ko ga je Karol 
vprašal, kaj misli o njegovi ženi. 

Ne morete ničesar izpoveda-
ti. d o k t o r ? " sili mladi mož vanj . 
' ' Z a božjo vol jo , počemu ste pa j 
zdravnik, mož? Ali ne vidite, ko-1 

liko trpim? Kako je moji ž en i ? " i 
" N e morem Vam reči tega, če-

sar sam ne vem' , se odreže zdrav-
nik nakratko. " V s e k a k o je go -
spa zelo hudo bolna in mora ta-
ko j v bolnišnico. Do jutri zju-
traj pride že rešilni voz p o n j o . " 

" T o ni nič, doktor " , de mladi 
kapitan ter prime zdravnika ! 

močno za ramo. " G o t o v o nima-1 

| . ' 
te srca iz kamna. Dovlačnik, Jri 
je še vedno tu, nas potegne do 
bližnje bolnišnice. Vi pa skrbite 
dotlej za mojo ž e n o ! " 

Ker je mogel brati zdravnik 
vso obupnost njegove duše z o-
braza, se mu j e zasmilil mladi 
mož ter je privolil v kapitanov 
predlog. 

j " S k r b i za K a r o l č k a ! " zapove 
Karol zapušča je l a d j o , še svoje-
mu matu. " S svojo ženo mo-
ram. ' ' 

'Spremlja naj Vas sveti Krist7 , 
zavpije mat za njim. " Z a malega 
fantka pa ne skrbite! Kralj i iz 
jutrovih dežel ga bi ne mogli 
boljše varovati od m e n e ! " 

2e se je razlegalo zvonenje raz 
cerkvenih stolpov oddaleč in od-
blizu. Božiča sveti dan se je po-
rodil iz Svete Noči. Iu tedaj se 
je vrnil Karol Wolters izmučen 
do smrti na svojo barko. 

Spodaj pri kabininih vratih ga 
sprejme njegov mat. " K a r o l č e k 
spi, da je kaj. niti oglasil se ni. 
Krasen dečko je. kapitan. — 
Kakšne n o vice prinašate ? ' ' 

"Prestala je. Nebo je bilo mi-
lostno." 

" B o g u bodi h v a l a ! " 
In kakor je imel že popolno-

ma otrpnelo srce, si vendar obri-
še stari mat z rokavom solzne 
oči. 

Pa tudi mlademu kapitanu so 
zablestele svetle solze v očeh, ko 
se je nagnil k spečemu sinčku 
ter ga poljubil z vso očetovsko 
ljubeznijo. 

Nerazločen glas se mu izvije 
iz prsi in nehote sesede na po-
steljno stranico. Dolgo čakanje 
v bolnišnici, polno upov in stra-
hov mu je izmozgalo vse moči. 
Peklenske ure so bile to — brez 
konca in brez miru. Zena na ope-
racijski mizi brez zavesti in pod 
zdravniškim nožem, on si ni mo-
gel pomagati. Kakor otrok je 
bil brez pomoči, oropan njenega 
zaupljivo vdanega nasmeha, ki 

mu je bil vedno najslajša tolaž-
ba! 

K o pa so minile tiste grozne 
ure in ko so mu zdravniki česti-
tali ter mu veselo segali v roke, 
j e smel za nekaj trenotkov k 
n je j ter j o poljubiti. 

All, to so bili rajski trenotki! 
Saj ga je spoznala in se mu 

tako ginljivo nasmejala! 
In sedaj se mu je zdelo neka-

ko tuje tiho na barki. Sesalke so 
umolknile, iu nič več ni besnelo v 
svojih globočinah razdraženo 
morje. Naj barko krmili in vodi 
kdo drugi ! On sam je zakoprnel 
po rahlem šelestju pomladnega ve-
tra v bahato cvetočem drevju in 
po sladkem petju drobnih ptič-
kov, katere tako ljubi njegova 
žena. lil zahrepenelo mu je srce 
po njenem nebeško ljubeznivem 
smeliu, ob katerem zatemne tudi 
blesteči solnčni ž a r k i . . . . In 'po-
tem. in potem pa se bo s svojim 
sinčkom, kadar shodi, podil raz-
posajeno po zelenih t ravnik ih . . . 

In spet so mu vrele solze neiz-
rekljive sreče iz oči, in v molče-
čem ganutju sklene roke proti 
nebu. Bal se j e in upal, grozil se 
in obupaval, a vendar- se je pre-
rinil v pristanišče! 

In v tem trenotku je zableste-
lo veselo upanje srečne bodoč-
nosti v njegovem srcu. 

Zares najlepše božično darilo! 
In padel je na kolena. In za-

kopal je svoj s solzami oblit o-
braz v tisti blazino, na kateri je 
počivala od bolečin razpaljena 
glava njegove žene, in vzkipel 
mu je na ustne vzklik blažene 
sreče: "Ž ive la b o ! — Oče v ne-
besih, zahvaljujem sc T i ! Moja 
žena j c r ešena ! " 

In skokoma je bil na to pri zi-
belki. v kateri je začel njegov 
sinček kričati na vse pretege. 
Vzame ga v naročje, privije ga 
prisrčno k sebi ter mu zakliče 
veselo božično vest na uho : 'Tvo -
ja mati je rešena — Tvoja mati 
je spet n a š a ! " 

Usoda izumiteljev. 

Pred kratkim je umrl v Pari-
zu, pozabljen in v največji bedi, 
izumitelj umetne zmrzovalne me-
tode, Charles Tellier, vsled koje-
ga izumitve so nastale cele indu-
strije. ki so prinesle velikanske 
dobičke. Tellier ni bil edini izu-
mitelj, katerega je nesrečna uso-
da opeharila za sadove njegove-
ga duševnega dela. 

Ni še dolgo tega kar so v Bar 
le Due postavili z velikim pom-
pom izumitelju kolesa s pedali 
spomenik, a mož, kateremu je 
bilo namenjeno to pozno počafiče-
nje, nesrečni Michaux, je bil že 

1 davno odšel iz tega sveta, žrtev 
1 najobupnejšega siromaštva. Od 

[ 
te družine izumiteljev živ^ danes 
le še ena uboga žena, hči Mi-
chaux-a ter dobiva ubogo meseč-
no podporo 20 kron. 

Ne veliko boljše se je godilo 
William Lee-ju, pravemu izumi-
telju stroja za pletenje nogavic. 
Lee je bil ubog, priprost delavec. 
Da zviša borne dohodke družine, 
je pričela njegova žena plesti do-
ma nogavice. K o j e opazoval Lee 
svojo ženo pri delu, mu je prišlo 

j na misel, da bi sestavil stroj, ki 
bi boljše in hitreje opravljal to 
delo. Na razpolago mu ni bil niti 
vinar prihrankov, da bi nakupil 
potrebne prve materijalije in dru-

I žina si je morala dobesedno od-
trgati od ust vsak cent. P o dol-
goletnih 'poiskusih in trpljenjih 
se j e konečno posrečilo delo. Wil -
liam Lee-jev stroj je bil zgrajen. 
K o ga je pa hotel javno pokaza-

[ ti, se je dvignil vihar ogorčenja. 
Izumitelju so očitali, da hoče u-
propastiti delavca. Njegov stroj 
so zaplenili in njega samega po-

klali v prognanstvo. Umrl je na 
(Francoskem, umrl dobesedno od 
lakote. Kmalu nato sta sestavila 
brata Morley nov stroj, ki je bil 
neposredno izvršen po načrtu 
Lee-ja. Njima pa je bila sreča 
mila in p o preteku treh let sta 
bila skoro milijonarja. 

Tudi Thimonnier, izumitelj ši-
valnega stroja, ni smel nikdar že-
ti sadov svojega dela. K o je ho-
tel leta 1830 razstaviti v Parizu 
svoj stroj, je moral, s svojim stro-
jem na ramenih, peš potovati iz ' 
Amplepuis, department Rhone, v j 
Pariz. V vsakem mestu, vsaki va- ' 
si, kjerkoli se j e ustavil, j e ka- ' 
zal svojo iznajdbo ter pobiral 
noviče, da je mogel nadaljevati 
svojo pot. Da napoti svoje roja-
ke do večje darežljivosti, je imel 
s seboj majhno marijonetno gle-
dališče, ker bi sicer ne prišel da-
leč. Konečno je dospel v Pariz 
ter doživel največje razočaranje 
svojega življenja. 

Tudi Thimonnier-ju se je oči-
talo, da hoče oropati delavstvo 
zaslužka, v Lyomi so ga hoteli 
vreči v vodo in ovsod so ga spre-
jeli le s sovraštvom. K o se je kin 
nečno vrnil v svojo rodno vasi-
co, je bil ubožnejši kot kedaj po-
prej. 21 let pozneje se mu j e po-
srečilo prodati svoj stroj v Lon-
donu za par sto frankov. 

Malo, zelo malo izumiteljem je 
bilo usojeno, da se je še za časa 
njihovega življenja priznalo njih 
zasluge ter se jih tudi nagradilo. 
Izumitelj drsalnih črevljev je za-
služil s svojo idejo dvanajst mi-
jonov, Harwey Kennedy je po-

I stal desetkraten milijonar, leer 
j mu je lepega due prišla misel, da 
je izumil — trakove za črevlje. 
Prvi izumitelj varnostne bucike 
je umrl kot štiridesetkratui mili-
jonar in štiri milijone j c zaslužil 
mož, ki j e izumil pete iz kavčuka 
ali gumija. Philippe de Girard, 
ki je rešil problem mehaničnega 
tkanja platna, pa ni zaslužil niti 
centa, dasiravno je bila razpisa-
na nagrada milijona frankov za 
tako izumitev. Dobil ni ničesar 
ter so ga celo zaprli v ječo radi 
dolgov. 

Reorganizacija bosenskih čet. 
Z novim letom bo vojna upra-

va reorganizirala boseuske čete. 
Dosedanji posebni regimenti bo-
do odpravljeni in dobijo št. 103 
do 106 v skupni armadi. Odprav-
ljene bodo tudi posebne unifor-
me. Pehota dobi običajne unifor-
me s čakami, le muslimani bodo 
imeli še vnaprej fese in bodo tvo-
rili posebne bataljone. Lovci dobe 
št. 103 c. kr. pešpolka. 

Vesela povest o " N e m c u " . 
Argentinski bogataš Peter Lo-

pez je pripeljal s seboj iz Ham-
burga dva jelena, ki ju je izpu-
stil v svoj ograjeni gozd. Lovsko 
osobje Lopezovo j e uazvalo jele-
na " N e m c a " , ker sta bila pripe-
ljana iz Nemčije. Pri gonji, ki so 
j o priredili, j e bil eden izmed je-
lenov ustreljen. Lopez je to spo-
ročil svojemu sinu v Buenos Ai -
res brzojavno, in sicer z beseda-
mi : " E d e n Nemec ustreljen! S 
slastjo smo ga snedli . " Čuden 
slučaj pa je bil. da j e bil brzojav-
ni uradnik v Buenos Aires Nemec. 
Skrajno vznemirjen in ozlovoljen 
vsled te krvave brzojavke, je br-
zojavko konfisciral ter j o poslal 
nemškemu konzulu. Konzul j e po-
slal brzojavko o " l j u d o ž r e i h " po-
slaniku in ta zunanjemu mini-
stru. Grozil j e mednaroden spor. 
Začeli so preiskovati, kdo je bil 
oni snedeni Nemec, kdo ga j e sne-

,del itd. In končno se j e rešila za-
deva, seveda v splošno zadovolj-

|nost. L jud je so se smejali, le nem-
iški brzojavni uradnik je žalostno 
'ogledoval svoj dolgi — nos. 
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ROJAKI , NAROČAJTE SE NA " G L A S N A R O D A " . N A J 
VEČJI IN NAJCENEJŠI DNEVNIK. 
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KRASNO DARILO. 
Kako vsako leto, tako tudi letos razpošlje 

svetovno znana lekarna 

PARTOS v New Yorku 
več tisoč krasnih koledarjev za leto 1914 
na svoje odjemalce. Vsakomu, kateri naroči vsaj 
za $1.00 PARIOLA, občeznanega in od najbolj-
ših zdravnikov priporočenega sredstva za 
čiščenje krvi in želodca ter redno stolico, i 
ali katerega drugega zdravila', odpošljemo z 
obratno pošto poleg zdravila tudi omenjeni kole-
dar popolnoma zastoni in poštnine prosto. 

ARo bolujete od: kašlja, reumatizma, glavo-
bolja, na želodcu, neredni stolici, slabem spava-
nju, trganju po udih, srbeniu kože, zobobolju, 
oceh ali ušesih, ledicah, jetrih i. t. d. ali na kakš- * 
ni tajni bolezni ter ste že zastonj trosili denar za 
zdravila, pišite takoj v materinskem jeziku ter 
pismu priložite $1.00 ter ga naslovite na: 

THE PARTOS PHARMACY, 
160 - 2nd Ave., New York, N. Y. 
in z obratno pošto vam odpošljemo potrebna 
zdravila. - Slovenski ceniki se pošiljajo zastonj. 

^ E D I N ^ O ^ f A TVRDKA, 
ZASTAVE, REGALIJE. ZNAKE, KAPE 

PEČATE IN VSE POTREBŠČINE 
P ^ S ZA DRUŠTVA IN JEDNOTE. 

flft®^ D e l o p r v « v r a t « , n l z k « . 

I T ii F. KERŽE C0. 
2711 «1. MIL.LAWD AVO. . CMIOAOU, Ii 1 . 
SLOVENSKE CENIKE POŠILJAMO ZASTONJ. 

$ 
N e pozabite vprašati lekarnarja za zvezek Seve-

I rovega almanaha za 1914. Dobi se zastonj. Ako $ 
i ga nima lekarnar, pišite nam ponj . £ 
i 
. * @ 

$ 
: Zimski kašlji i 
• $ 
' so sedaj zelo navacni. Vsak, ki trpi vsled njih 
? bo vesel, ko izve, da je 

1 Severov Balzam 3 
f a M H M M i r a M M M l M K H B E B M M i B ^ M B 

i Z a p l j u č a ( S E V E R A ' S BALSAM FOR LUNGS) | 

1 1 M B | 

; zelo zanesljivo zdravilo zoper kašelj. Uteši raz- % 
* draženje v sapniku ter poda bolniku hitro olajš- # 
f bo. Cena 25 in 50 centov. 3Š 
^ — — — 

1 P R E H L A D I « 
i i? } . 
j, zahtevajo, da se mora rabiti v zvezi z goriome-
j, njenim zdravilom tudi ^ 

i 

j Severovi Tableti J 
l zoper prehlad in hripo | 
| ( S e v e r a ' s C o l d a n d G r i p Tablctiii | } 
^ Rabite jih kot navedeno v navodilu na vsaki g 
j, škatljici. Njihove učinke boste kmalu opazili in ^ 
I prehlad bo kmalu izginil. Cena 25 centov. 
i 4 

1 ZDRAVJE IN M O Č I 
' 1 
^ so posledice zdrave slasti in prebave. Kot pripo- Jg 
} moček prebavi se naj rabi 
i > € 
j, _ v ^ 

\ Severov Želodčni grenčec | 
* (SEVERA'S STOMACH BITTERS) f 

•o 
} 
i Vredi prebavo, odpravi zapeko ter vam bo dal J 
I zdravo slast. Cena $1.00. ^ 
i $3 
s Ž 
J Severova Zdravila so naprodaj v vseh lekarnah. Ako jih 
J nima vaš lekarnar v zalogi, naročite jih od nas. «*S 
^ _ i 

L V I 'S* 



GLAS NARODA, 20. DECEMBRA. 1013. 

Tedenska pisma. 

Pile Mike Cegrare. 

Pred potresom. — Slabi časi. — 
Nova Jed nota. — Slamnikarstvo 
in tipke. — Oj te klobase! — Pred-

pust se nam bliža. 

Na Ričvotu, 12. 1!>. l:)13. 

Cenjeni g. Editor: — Bliža *e' 
Jiatn zopet hožični čas ali teden, 
katerega s«- veseli v prvi vrsti nu-

mladina, <-e ji bo Santa Klaus 
kaj zu Kri zrnu* prinesel, veseli-
mo st- ga pa tudi mi, če nam bo ( 
do nade bol j-;«- polovice ta dan kaj 
boljiego privoičile za kosilo. — j 
Ce gleda človek te dni po raznih I 
štorih, se mora nad vse čuditi, ker 
*«• prodaja ljudem najbolj moder-
ne Kri zinus " ( f i f t ' " /u božična I 
• larila. Kaj nimajo A uteri kitne} j 
euduo lieaedo /a " d a r i l o " po na-' 
H«M»: poznamo "yi t ' t " za strup, 
.^tvar, mislim j.- povzeta iz tega. 
ker m I »o n s marsikdo pokvarit 
M*daj *voj želodce s kakim sla-! 
bim kendijem. — — 

Dobro j«-, da zvedo VaAi cenjc-} 
ni eitatelji kako vreme bomo ime-! 
li /u praznike. Torej poslušajte' 
kaj nam v, li letošnja Blaznikova ' 
pratka: V nedeljo dne 21. t. m. j 
na dan sv. Tomaža ne bo nič vrt- i 
uuua, ker so v pratki pozabili I 
nanj. Dne 22. bo mrzlo; 2«'i. bo jas- j 
no; 21. bo iiK ifla : 25. bo veter; 
2b. bo zopet jasno; 27. in 28. ne! 
bo zopet n i e vremena. Dne 22. dec., 
bo za« et< \ / i m e ; ledaj stopi »oln-; 
ee v znamenj • divjega kozla. Ško-
• la, < J a so nui»i »tarokrajaki prat-| 
karji popolnoma pozabili na ]»o-
»res, ki ne bo vršil 2:?. in 24. dee 
po raznih slovenski naselbinah. \ 
ledaj bodo namreč pot tesale na-j 

*e marljive goH|M»dinje in pordenk 
Ito.̂ uvke j.otiee in kolače z or.'bi 
ter rozinami. K> r bodo /.enake pri , 
potivsanju zelo "l»i/i"' t j,- na bo- j 
t J«' , da jih pn*ii t» eas pri mi- ' 
ru. Drugo nedeljo gremo pa zo-| 
pet tej., ;kat, kakor v starem kra-j 
ju : *K rine ksuud, fri*e ksund. 
lung,* lebn, apial potien gebn! ' ' 

Marsikdo j.- že vzkliknil: Kam : 

jilovemo / na*o ameriško politi-
ko. ninfalo n, nam j.- zli.te gra 
dove, a imamo sedaj lr slu!«: 

draginjo, krizo in litrajk.-. 
AmerUki trust bo kmalu celo 
Ameriko polirustal. Jte* je, da ima 
govedina ali živina prost vstop v 1 

našo blaženo domovino; kuj nam ! 

pa pomaga pri tem prosta carina, 
' ' v 11* oejo i.n »;i! -Ki baroni glav-
ni dolu rek pri m.mi v svoje inal- 1 

b 4 Vt ttsih *o bile tukaj j reŠieje 
glave, jetra in drob zastonj; da 
*>< •» .!« p« lo ravno narobe. Krom-
pir je drag, jajc« Ud. Kaj bo, kaj j 
bo z našimi želodci? Vedno ča 
kam, da bodo redili naši soeel i*ti 
svoje glavno \|>rašanje, ko s. bo 
delil denar milijonarjev med re-
ve^'! Tedaj bo zopet dobro. — — 

— Navzlic slabim časom pa 
ameriški Slovenci v»eeno nupre-
dujemo. Imamo že 12 podpornih 
Jednot; »edaj »e pa snuje v drža-
vi Mont. zopet novo. Pri tej Jed-
noti ne bo menda nič asesmeiitov; 
morda l»o dobil vsak član še kaj 
odškodnine ee bo zraven.»Jaz jim 
le klieem: "Malo novHca, malo 
mtuike!" Kjer ae ne seje, se tudi 
ue lan je. 

— Xaša,newyor*ka in idiikaška 
dekleta ž«' komaj pričakujejo zi-
me,da se bo vendarle enkrat pri-
čela tako zaželjena **sizn". Ka-
kor *> etije bo letos Iwilj tslab#, ker 
je pre ve« judovskih griimrskih in 
teljan*kili šivavk. Boast so prajze 
na " č i p in "hair zelo znižali. 
Kdina dobrota za šivavke bo le-1 
to* ta, ker ne bo treba delati pri j 
nekaterih slamnikih nič "t ipk 
ali zaeetk. To j«* |>a tudi nekaj i 
vredno kaj ue. 1'rihrauilo ne bo i 
nekaj ua "gesbilu - , pr*-mo«u in' 
»ivankah k••»• u«4 bo treba delati 
doma obrtajuia t ouimi sitnimi 
tipkami. Po nekaterih šopih so 
Teljaukc zopet ua štrajk; uis* 
namreč zadovoljite, če m> zaaiuXi* 
k lani po ihlo na teden. Zahteva-
jo še več. Ne vein, če jim ne bo-
do prevzetni " Ims i " zmešali pra\ 

pošteno pregorko zabeljene po 
lento. 

— Zadnjič sem čital v "Xarotl-I 
nem (rlasu". da delajo v Klibe I 
lontu imenitne kranjske klobase. 
Mislil sem že prevzeti agent uro s 
temi klobasami za Rievot. I'a Mi-j 
ke obrača — — Cleveland pa o-
brne. Klobas nismo dobili ker so 
določene samo za Clevelandeaue. 
Ako pojtb* vse po sreči, se bom , 
pres -lil za predpust vsaj za 14 I 
dni v našo slovensko metropolo,! 
pa se bom ondi najel klobas kar' 
za 10 let naprej. Zjutraj pečene 
klobase, opoldne kuhane, zvečer 
pa prekajene. Vendar pričakuje-
mo sedaj Ridvučani večjo po.^ilja-
tev klobas z Zuleta. ('e bodo te 
klobase posekale elevelandske. ;in-
tem bom pa zložil njim ua čast 
kakor klobaso dolgo lepo pesem. 
Vederemo! 

— Samo se nekaj dni, — in pre-
ljubi predpustni čas bo zopet tu-! 
kaj. Marsikdo bo skočil zopet dru. 
jro leto v za konjski žakelj. Predr 
vsem želim to našemu Terbovč«-
veiuu Tonetu in se drugim zajiad- i 
nim pečlarjem. Od Novega leta 
do pepelniee imamo samo 7 ted-
nov in tj dni. Torej fantje in ti•»-
kleta na none, tla m* bo prepozno! 
Prav vesele praznike želi vsem 
eenjetiMii naročnikom, osobito pa 
Vam. Mr. Editor 

vdani 
M. C. 

Črtica iz naše zakotne 
doline. 

(Hožična slika.) i' 
! I 

Pripoveduje Domen Otilijev. \ 
< — o — 
t 

Poštni voz je že drdral po viju- ( 
pastem in z novim peskom nasu- * 
leiu klancu. Daleč v tiho, brez- j ( 
zvezdnato noč se je cul njegov 
»»pot, v katerem si razločil v ne-
uiikih odmorih tudi biči v pok in'^ 

tveueči- otlmevajoči glas posilijo-1, 
lovega roga. Nebo je viselo nizko' \ 
uid ozko, zakotno dolino, po ka-!< 
• ri s«- je lovil še v majhnih sun- v 
iih mrzli dih od severa. j „ 

Sredi vasi so se škripaje odprla , 
ir.i>tova vrata in na ee^to je sto- / 
>ila visoka moška postava. 

" Ž e prihaja. Skoraj bo tu. Hoj, 
d a rt in, luč v e n ! " 

I Sled pramen je huškuil izza s 
ilevuih vrat in se pomikal počasi', 
ia visokem zidu proti eesti. Mar-)f 
in .j** polglasno mrmraje stopil „ 
m eesto. Na ovinku so se že vi-L 
leii temni obrisi sopečih konj. i 
»ošiuega voza. 

"Čudno mi je pri srcu nocoj, j 
\aj naj bi bilo na dan pred sve-
im večerom f Kli ' — je mahnil • • I : roko po zraku — "tiste sviuee-1 
n- plahti gori so krive." f, 

"Služilo bo še nocoj" , je deja- ^ 
a postava pred hrastovimi vrat-'j 
iii. " K polnočniei smo šli še vsa- s 
cikrat |»o snegu." i u 

Poštni voz je pridrdral med-j 
em do velikih vrat. Postiljon je v 
ivrknil zadnjikrat z l>ičem in sko- 1 
• i I s kozla. Pograbil je Martin " 
najeti in zavil konji naBdvo-
•i.M̂ e, 1 

' Nobenega potnika iz mesta.'"M 
"Pač . Stara ženica je vstopila 1 

ia prvem ovinku. Skoraj bi bil \ 
»ozabil. Odpreti moram!" ^ 

Gospodar in posti'jon sta šla 
•ez dvorišče do voza. Medla sve-
loba svetilke, ki jo je obesil Mar-
in na kozlov rob, je slabo podila t 
:emo. Postiljon je odprl vrata, ;i ̂  

vozu se ni nihče getiil, da bi iz-
i »topil. X 

"Hej , mati. na cilju smo ! " je 
b jal gospodar z višjim glasom. 1 

A v vozu tišina. f 
" K j e j»a j«', uiti vendar ni mo- ( 

l<fla", je dejal postiljon s polti-
Itim glasom, snemajoč olejko, in 
[KMiVctil skozi polodprta vrata. , 

V kotu je slonela sključena, u-
pognjena ženska postava. Mrtev 
je bil izraz na začrtanih, uvelih, 
bledih licih in top pogled iz od-
prtih, skoraj steklenih oči. Nje 
roki sta brez življenja sloneli v 
naročju, kakor da bi bili priprav-
ljeni, sprejeti vračajoeega se 
sina. . . 

"Martin. Katra, luč, ono več-
j o ! Hi tro ! " 

Prihitela je Katra s petrolejko: 
" J o i ! Ali je nesreča? Ali je še 
življenje v n j e j ? " 

"Še , a hitro, da jo odnesemo 
v sobo! " je odgovoril postiljon. 
" T a k o j ! A ti, Martin. j>o duhov-
nika!" 

Cez po l ure se je tujka zavedla. 
N j e n e uilrte, motne oči .so plašlji-
vo begale po sobi, po predmetih 
in po nepoznanih obrazih. Iskale 
so morda kaj dragega, ljubljene-
ga. za vedno izgubl jenega . . . 

Morda! Po tihem vzdihu je izu-
stila komaj slišne besede: 

"Janez. — kje je moj Janez?" 
Duhovnik je dal znamenje z ro-

ko in okoli stoječi so zapustili 
sobo. 

"Zd i se mi, da jo poznam", je 
dejal Martin pred izhodom. 4 * 1st i 
obraz, iste poteze na njem, iste 
udrte oči. prav kakor Bohoričeve 
Hanee iz (Jabrij." 

"Tudi jaz mislim tako. Kdo bo 
neki drug? Saj si njsmo vsi tako 
podobni, tla bi se zamenili med j 
seboj. Skoraj gotovo je bila pri 
sinu v mestu, študent je, pa je i 
bolan, p r a v i j o . . . " 

Martin se ni motil. 
Tujka je bila res Mohorieevaj 

Ha nca. 
Pred par dnevi je prišla iz ine-< 

sta vest, tla je njen sin na smrtni | 
postelji. 1'strašila se je revica po-
ročila, dasi je že davno slutila, da( 
mora priti grenka, usodepolna! 
ura... 

Ž<- ob velikih počitnicah je s| 
skrbnim očesom in skeleči m sr-j 
rem opazovala sumljivo rdečico 
ua njegovih licih in tihi, zamolkli 
kašelj. Ob takem pogledu se ji je 
e.azdelo, da se podira temelj, na 
katerega je zidala neštete nade.1 

Tudi Janezu se je zazdela vča-
•ih bodočnost ukradena, uničena. 
\ veroval je vanjo in ji šel na-
sproti. Cilj Ln ideali so bili že ta-
£o blizu! Neverjetno, da bi jih ne 
lose gel. A iz polmraČne daljave 
e stegala smrt koščeno desnico...' 

Prigovarjala mu j e : Janez, 
loma ostani to leto! Ozdraviš in 
>otem boš nadaljeval." 

Leto izgubim — si je mislil in 
tel. 'Z njim so šli njegovi ideali, 
i materine nade se jim niso več 
iridružile. . . 

Trudne so bile noge in močno 
e bilo srce v šibkih prsih, ko je 
lošla v mesto. Zdelo se ji je, tla 
ra vidi s solznimi očmi proseče-J 
ra: "Mati. odpustite! 1'bogal bi 
as bil, pa bi ne bilo tako." In I 
na.' Ali mu ne bi odpustila? Ah. 
se, vse bi mu odpustila! 

V njegovem stanovanju je bilo 
se pusto. Puste stene, pust hod-
ik, da še zrak je bil nekam pust. 
lordu je tudi tam taka pušča?j 
>dprla je vrata v spalnico. Težek i 
zduli ji je zave! nasproti. . . A , 
redi sobe je uzrla sina — na pa-1 
a h . . . Z obupnim klicem se jel 
grudila ob njegovih nogah. . . 

< >b njegovem grobu se je brid-, 
0 razjokala. Dolgo, dolgo je kle-' 
ala na črni zemlji in namakala j 
solzami novo gomilo. . . Tihi so-1 

irak z mrzlim dihom ji je pre-j 
resel kosii. Vstala je in se s po-
lednjo solzo poslovila od hladne-
a groba, ki je pokopal toliko nad 
1 tako lepo bodočnost. . . 
Duhovnik je zaklieal ob jiolod-

•rtili vratih: " l inira!" 
Domači so stopili v sobo. 
"Svečo prinesite, Katra ! " 
Pohitela je po svečo in jo dala 

mirajoči v roke. Zadnji pogled | 
vetel. steklen pogled iz udrtih 
ituiic, zadnji vzdih, tih, komaj 
lišen, vdan vzdih — in Hanea je 
tLšla za s inom. . . 
Drugega due je bila dolina za-

ita v t enak, bel pajčolan, na ka-
i-rega so sipale bele snežinke... 

~ V ZALOGI 
mamo iiuportirane slovenske 
;rafofouske plošče in vseh vrst 
frafofone, istotako tudi ure, ve-
ižice ter vse v to stroko spada-
oče predmete. Zahtevajte cenik! 

A. J. Terbovec & Co., 
\ O. Box 25, Denver, Colo. 

VAŠ GOSPODAR, 
dini slovenski magazin v Ame-
iki. Izhaja na 32 straneh vsak 
nesec in velja za vse leto samo 
il.OO. Prinaša podučne članke za 
;ospodarstvo, gospodinjstvo, le-1 
>e povesti, razprave o naših gi- ' 
»anjih in zanimivosti iz celega i 
iveta. Pošlji denar na: 

Naš Gospodar, 
2616 S. Lawndale Avenue, 

30-8 v 2 d) Chicago. 111. i 

"Prav iz srca mi je žal. gospod profesor, da Vam-moram odpovedati stanovanje. Drugi na-
jemniki ne morejo več zdržati tega . " ^ 

' 'Zakaj neki je poglavar tako razjarjen?" 
" K e r mu je debeli popotnik, ki nam je lansko leto v zadnjem 

trenotku odpesel pete, poslal sv o jo fotograf i jo . " 

SLAVNA ZMAGA. — ! 

IZGUBLJE N UŽITEK. 

i 
"A l i nimaš prav nobenega I 

sredstva. Pepi, da se izogneš po-: 
lomu. kakor b<»gato nevesto?" 

Pepi: "Ne , potem mi preostaja 
samo še s m r t . . . " 

" Z a božjo v o l j o . . . " 
Pepi: ' * Ua j, da izgovorim.. . 

smrt mojega bogatega stricu v 
Suhi Krajini." 

Posnemanja vredno. 
— Kaj — vi — zdaj sama ku-

hate . . . a — a in nič vam 
ni žal, da ste brez kuharice ? 

— Prav nič! Odkar sama ku-
ham, je moj mož kar polovico 
manj kakor prej! 

Slutnja. 
Žena: Joško, kako se imenuje 

ta gora ? 
ož: Ne vem. 

Žena: Že vidim, tla me več ne 
ljubiš! Ko sva bila na ženitovanj-
skem potovanju, si vse vedel. 

Za smeh in kratek čas. 
NAJVIŠJA STOPNJA 

Oče: " N o , kako je z Vama v Vajinem mladem zakonu?" 
Hči : '"Oh, papa, tako svit sreč ua. kakor bi še ne bila poro-

čena." 

Skrbi ga. 
Žena: Strašen nahod imam! 
Mož: Prava reč! Mene kaj dru-

gega skrbi. 
Zena: Kaj te pa skrbi ? 
Mož: Da bi jaz ta nahod od te-

be nalezel. 

Pogoji izpolnjeni 

Igralka svoji tovarišici) : " O 
Vi ste še vedno v Ljubljani? 

Kaj pa je z ono brhko blondin-
ko ? — Kako se je že pisala 
< iospodična Pomlad ? ! " 

"Ona je hotela ostati le pod 
pogojem, tla igra le glavne vlo-

" N o , in jih je-li dobila" 
" O tla! Ravnatelj jo je vzel j 

za ženo." 

Prevelika zahteva. 
Podčastnik: Vi. prostovoljec — 

kaj je temu konju ? 
Prostovoljec: Nič mu ni! 
Podčastnik: in vi študirate me-

dicino. Slišite, vi boste pa daleč 
prišli. Ta človek študira medici-
no in7 ne vidi. da je konj izgubil 
podkev! \ 

Prij etna vest 
|j ZA VSAKO SLOVENSKO DRL'- I. -. 

ŠTVO V ZJEDINJENIH DRŽA-
VAH OB TEM ČASU SPLOŠNE 
DRAGINJE JE, DA NAŠA :- : 

slovenska unijska tiskarna računa še 
vedno najnižje cene za vse najboljše 
društvene in trgovske TISKOVINE. 
Tisoče zahval slovenskih društev po 
Ameriki, katerim smo tiskovine izgo-
tovili, nam je velik dokaz, da smo ust- , 
regli že tisočim društvom. 
Mi izdelujemo društveni papir, kuverte vseh 
mer, bolniške liste, pravila, prošnje za VBpre-
jem, plačilne knjižice, vse tiskovine za veseli* 
ce. Ako imate sploh kako tiskovino, pošljite 
jo nam, in od nas dobite točen odgovor, koliko 
stane, delo je narejeno v najkrajšem fa.su v 1 

vašo popolno zadovoljnost. Pišite po cene. 

Prva slovenska unijska tiskarna 

CLEVELANDSKA 

A M E R I K A , 
ei !9 St Clair Ave., Cleveland, Ohio. 

Telefon 494.1 Williamsburg, 

/ \ N a j b o l j ž ! z o b o z d - a v n l k 

j J i f P \ D * * . A . L . C r a m e r , 
^ L t OI O B R O A D W A Y 

^ a a P ' a _ droje vr»t nd Broadway gled-ltič*. Brooklyn, N. Y. 
\ / se priporoča Slovencem za vsakovrstna v njegovo 
m g m n m ^ ^ k j stroko spadajoča tlela. Cena po dogovoru. 

v O H P I ^ I F Uradne ure do G. ure zvečer. 
^HH^E^^h^JK/ V ponedeljkih in sredah do s. ure zvečer in v iu -

deljah do 1 ure popoldan. -g 
• • -" -- " i " "" -- I 

Domača naravna ohijska vina » 
i kakor: 
i DELAWARE, CATAWBA, IWES, IN CONKORD 
I prodaja j| 

; J O S I P S V E T E , 
\ 1780-82 E. 28th St., L o r a i n , O h i o . ! 

Conkord, rudeče vino po 60c, galona. ^ 
i Catawba, rumeno vino p o . . . .80c. galona, fe 
i Delaware, belo vino po $1.00 galona. u 

Pri naročilu 25 galonov je priložiti $l.o0 za sotlček. 
RazpoSiljain otl galonov naprej. Naročilu je pride- | 

i jati dennr ali Money Order, 
i Vina so popolnoma naravna, liar jamčim. 

#14 karat ura, 
čisto zlato. 

. S a m o « 1 8 , 2 2 . 
Najboljše ameriško kolesje. 

Na 11 kamenov, velikost št. 12. 

Ravnotaka kot slika. 

Mq 1 29 E Madison St., Room 1112 

• * O g O l C I C j ~ C H I C X G O , ILLINOIS 
Pri meni dobite znafce vseh JEDNOT in ZVEZ du-

cat za $1.10. 

• • • • • • • • •• — —- — » 

P h o n « 3 4 6 . j 

® FRANK PETKOVSEK, ! 
javni notar - Notary PubP«, 

711-720 Market St., WAUKEQAN. 1LU 
PRODAJA fina vina, najbolje žganje le 

isvrstac imotke— patentov ana sdra 
PKODAJA volne Uatae v>ek prekoaioi 
POŠILJA denar v itax kraj tanesljtr« / 
UPRAVLJA n c v notarski po«»l sparit* 

joga dela. 
i » Zastopnik " G L A S NARODA", 8S Cortlandt St..NevYork. | 

! • I I II i Bi lil . • I " P * 

Najboljša Slovensko-angleška slovnica. 
Prirejena za slovenski narod, s sodelovanjem več 

strokovnjakov, je založila Slovenic Publishing Co., 82 
Cortlandt St., New York, N. Y . Cena v platnu vezani $1. 
Rojaki r Cleveland, O. dobe isto v podružnici Fr. Sikser 
6104 St. Clair Ave., N. E. 



/m n n,.,. i,, ••i,,—., • •• i i i « T — m m r n 

Jugisloiansk« Katol. Jedneta 

Inkorporimna dne 24. januarja 1901 v državi Minnesota. 

t ELY, MINNESOTA. j 
URADNIKI« 

Pr*d«ednlk IVAN GERM »07 Cherry Way or Boa 17, BrmddMk, M 
Podpredsednic: IVAN PRIMOXIC, E*«Ieth, Minn., Box ML 
O 1m v nI tajnik: GEO. U BROZICH, Ely Minn., Bo* 424 
Pomota! tajnik: MIHAEL M RAVINE C, Omaha, N*t>., 1114 So. lltfe I i 
Rlacajnik: IVAN GOUZE. Ely. Minn., Box 10S. 
fcaupnik: ALOJ8 VIRANT Lorain, Ohio, 170« MIh I I 

VRHOVNI ZDRAVNIKI 
Dr. MARTIN J. TVWC, JoIU«, Ih., 910 No. CMca*« I i 

NADZORNI K(| 
AI.OJB KOflTELIC, Balldo, Colo. Box Sil. 
MIHAEL KLOBUCHAH, Calumet,' Mich-, 111 — 7th It. 
PETER BPEHAR, Kansas City Kan«.. 422 No. 4th m. 

POROTNIKU 

rVAN KERZXBNIK, Btrtlal , f t « Boa i l l . 
FRANK OOD2E, Chlaholm Minn., Box 711. 
MARTIN KOCHEVAR, Pueblo, Colo., lllUKllar A r a 

V«1 dopiil naj pošiljajo na Klavnega tajnika, vse denarne pofllljatT« 
•a da clarneaa blagajnika Jednote. 

Dr\iAt>«no »Uurtlo: "CLAfl NARODA" . 

NOVICE IZ STARE DOMOVINE. 

KRANJSKO. ' 
Uinrla j< mati profesorja dr. 

Vanu Ilešiča, p r e d s e d n i k a " S l o -
' Matiee". Pokopali so jo 

•: i1' •{". nov*, pri Sv. d ur ju ua 
if'avniei. | 

Umrli so v Ljubljani: Terezija 
'rliančič, mati nopro^e načelnika 1 

< /< Ine /veze kranjskih obrtnih 1 

admjj iu občinskega svetnika 
jiirelberta Franclietiija; poko-
ali o jo "i. dee. — Elizabeta Po-
var /.::s<-bniea, <»7 let. —- Vineen- ' 
. j Habntk, sin mizarskega pomoč- . 
-kii. J leti. — Marija Skok, /ena 
mi- stuika. let. — Helena . 
a-^tin. diiinariea, 42 let. — Mari- i 

.i liolob, kuharica, 72 l»t . — M a -
ija Vidmar, žena s t r u p a r j a . 
t. — Terezija 1'rbančič, bra- ' 

ijevka, 74 let. j 
Poneverba na pošti v Pcdnartu. 
• *«I kratkim je izginil iz Pod-

[aita tu mošnji pismonoaa Ivan i 
Klei man in ixlne.sel s sabo 220 K • 
' vin. uradnega denarja. Oster- : 
tiari je pobegnil na Koroško, kjer 
<• j** par doi dobro zabaval v Be-
) < i k 11 in I elovcu, kjer so ga ko- | 
i-< no v družbi neke ženske pri- ' 

I i. Pri obravnavi se je zvedelo 
l*'deee: Osternian je dobil od 
loštnega administratorja 22li K 2 
m., da jih izroči Alojziju Uohin-i 
n. M* d potjo mu je dal župnik 
iaš|»vr Vilman Iv vin. z dve- i 
ua poštnima položnica ua, na ka-
' iv naj bi denar vložil na pošti. 

Otočah je zašel Osterman v go-
liliio in je začel igrati z gostil- i 
ličarjem m št- z enim gostom na 
t« rte, in sicer takozvano "kup-
kanje . < Kterman je imel smolo 
n j ' ' vedno izgubi,al. Ko je je-
ijal igrati, je imel oil zaupanega 
b'uaija Š,* K. Njegova so-
gralea sta mu vrnila izgubljeni 
lenar. Osteruuin pa je, mesto da , 
»i denar oddal, pobegnil. Pri ob-
avnavi <e je izgovarjal z zmede-' 
o-ijo. Z o/irom na to. da se je 

nož ke.sal in da je bila škoda po- . 
:neje poravnana, je bil obsojen 
Kiii man samo na štiri me see e 
ežke j fee, njegova soigralca pa 
sak na 11M> kron globe. 
Mlad bcgunec. Iz deželnega 
•gojevališea pogojno izpuščeni 

n kot vrtnarski vajenec na kme-
ijski šoli na linnu nastavljeni 
ISletni gojenec Vinko Luštrek iz 
"t. ida nad Ljubljano, j«* dne 3. 
l<-e. pobegnil z Grma in se naj-
»rže napotil proti Ljubljani. 

ŠTAJERSKO. 1 

Tip naj zagrizene j šega renegata 
M* žujMui in krčmar Aleksander 
lu jn:k ua Kanci pri Mariboru, 

d o/, je sin koroške slovenske roa-
ere, bil je nekaj časa že lezniški 
uiduradnik, je gpremenik s v o j e 
• i stno ime in si d o m i š ! j u j e , - d a je 
ako lep, tako moder iu bribten, 
la bode cela mariborska okolica 
desni a tako, kot s«* Hojniku po-
jul»i. Na zadnjem z b o r o v a n j u št.-
Ijske podružnice štajerske kme-
tij.ske družbe je vzk l ikni l , k o ne 
je i/pregovorilo ime šentiljskega 

lpana Thalerja: ' 'Der ist an 
VVindiaeUer 1" Mož ae kar trese, 
•e sli-i, da >nte4ig«nti slovenski 
slovensko govorijo ali slovensko 
litijo. Trn v peli je Hojniku-ju-

uaku pravični in priljubljeni po-
stajeiiaeelnik na Pesnici pri Ma-
riboru, Kautzner. Poatajenaeelnik 
je Slovencem pravičen, ne trpi. 
la bi njegovi uradniki gonili v«e-
nemsko politiko, rad pomaga 
kmečkemu ljudstvu v »ili in zato 
ga ljudstvo ljubi in upoituje. To 
l>a jezi Hojnika, A ue gre in ne 
gre. 7>h Hojnikovo bes<*do se višji 

gospodje pri železnici zmenijo to-1 
liko kot za lanski sneg. 

Lcvski strah. Junaki-lovei, ki 
so že neštetokrat videli zver na 
štajerskih planinah, ki pa je še 
niso upali ustreliti, trdijo sedaj, 
da je dotična zver — puma. Si-1 
nT pa o zverini ni nobenih poro-1 
čil. Tudi juuakom-lovcem iz St.! 
Pavla se ni posrečilo ustreliti 
zveri. 

Kmečki strah na Pohorju. Iz 
šmartna na Pohorju j jo ročaj o, da 
je p<*s gostilničarja Korena raz-
trgal devet ovac, od katerih jih 
je sedem takoj poginilo, dalje eno 
svili ;o in eno lisieo. Sedaj se pes 
potepa okolo po gozdovih. 

Smrtna žrtev vsled neprevidno-
sti. Dne 27. nov. je skladal rudar 
Kran Frankovič na progi Trbov-
1 je-Loke prazne sode od bencina. 
Sedemletni Fran Ravnihar in o-
sendetni Alojzij Kunšek sta pri-1 
sla do teh sodov. Kunšek je odprl 
sod prižgal vžigalico in jo držal 
v sodu. Bencinovi plini so se vneli 
iu v. velikanskim pokom je eks-
plodirala železna tona. Kunšek je 
dobil strašne opekline in je čez 
nekaj minut umrl, drugemu deč-
ku m* ni nič zgodilo in se je le 
močno prestrašil. 

Samcmer. Na Vranskem se je 
v svoji mesnici obesit mesar in 
gostilničar Anton Križanec. 

Samcmcra v Gradcu. Ustrelila 
se ji* kavarniška blagajničarka 
A. Strukel, doma iz Spod. Dravo-
grada. — Obesil se je 34letni de-
lavec Alojzij Piiveršek, doma iz 
Frajma. 

Utcnil je Peklarjev mlinar pri 
Si. Jakobu v Slov. goricah. Dne 
2̂ 5. nov. zvečer se je vinjen vračal 
proti domu, a se je prekucnil v 
majhen šentjakobski potok, kjer 
je utonil. Drugi dan so ga našli 
mrtvega. 

Nesreča. Fčitelj telovadbe na 
mariborski gimnaziji J. Halfter 
,i<- 25. nov. pri telovadbi padel ta-
ko nesrečno, da si je zlomil roko. 

Poslanec Wastian cbclel. Poro-
ča se da je poslanec Wastian res-
i.o obolel. " S i i d m a r k i j e sporo-
čil, da za nekaj časa ue bo mogel 
1» slovati kot njen načelnik. 

Bcj dveh nemških konkurentov 
v Celju med seboj. Dne 27. nov. 
se je vršila pred celjskim okraj-
nim sodiščem zanimiva razprava 
zaradi razžaljen j a časti. Tožil je 
mariborski trgovec s petrolejem 
llans Machorko celjskega veletrž-
ea Roberta Zanggerja, Ker je pi-
sal 22. avgusta trgovcu Krrathu 
v Mokronogu pismo, s Katerim o-
čita Maehorku, da je vsled zniža-
nja petrolejskih cen oškodoval in-
terese trgovstva in povzročil ja-
ko klavrne razmere, vsled kate-
rih bodo ' 'kake kreature" izsesa-
vale ob času kartela trgovce in 
od . malce. Robert Zangger je na-
stopil za svojo trditev dokaz res-
nice. kateri se mu je pa ponesre-
čil. Dognalo se jc namreč po za-
slišanju prič, po knjigah in po ko-
respondenci, da je Robert Zang-
ger Že meseca avgusta, predno je ' 
omenjeno pismo pisal, ponujal pe-1 
trolej po 29 K 75 vin. lil, docim 
je ]>odajal Machorko vseskozi po 
:t() in .*U K. Dognalo se je nada-
lje, da so poprej Robert Zangger 
in n egovi celjski tovariši proda-
jali petrolej za višje cene, 40 vin. 
liter. Ko jc pa začel prodajati 
Machorko za JI in 30 vin. liter, 
znižal je Zangger ceno celo na 28 
viti in pozneje ua 26 vin. Zangger 
jc pri obravnavi povedal, da 
vsled tega trpijo trgovci po več 
tisoč kron izgub^ na mesec, na-

; »protno pa je obtožitelj Machor-
i ko trdil, da ima pri svojih petro-
j lejskih cenah še zmiraj lep dobi-
ček. Zangger je bil končno obso-

Men zaradi razžaljenja časti na 100 
kroti globe, oz. 10 dni zapora. 

PRIMORSKO. 
Dczerter. Dne 2G. nov. je našel 

Alojzij Brajnik, posestnik pri 
Barki, ko je šel na polje, celo 
obleko vojaka-hribolazca. Bila je 
vsa umazana, bajonet rjav, pas 
pa že na več krajih gnil. Naznanil 
je to hitro v vojašnico. Proti vc-

, čer a sta prišla dva planinca po 
obleko in .sta povedala, da je oni 
že o,Vseli Svetih zginil, in sicer 
z ljubico v Italijo. Imenuje se Ru-j 
dolf S p anger. 

Padel je z voza blizu Sv. Ivana® 
Devinskega 521etni kmet Alojzij 
Marcga iz Starancana. Pobil se-
je nevarno iu obležal pod vozom. 
Pozneje so ga dobili in pripeljali 
v Tržič, kjer je podlegel poškod-j 
bam. 

Svcjega sina obstrelil. Rudolf 
Vodopivec, stanujoč v Rojanu v! 
Istri, jc hotel zvečer prej>oditi ne-j 
kega možaka, ki stanuje v isti hi-
ši, •/. dvorišča. V ta namen je šel 
po nabasano pištolo in hotel s.stre-
lom ostrašiti onega svojega na-
sprotnika. Bil pa je nekoliko pi-S 
jan in tema je bila tudi iu zgodi-
la se je nesreča, da je zadel s stre-, 
lom svojega lastnega 91etnega si-
na v desno ramo. Odpel ;al je o-
troka potem sam na rešilno po-; 
stajo, kjer so revčku obvezali 
rano. 

Samomorilni poizkus. V ječi v. 
Gorici se je skušal obesiti Evgen1 

i 
Aunic, ki je bil te dni zaprt, ker j 
se je izdajal za barona Levetzova' 
(moža grofice Lantieri) in na po-j 
šli s tem imenom dvigal pisma, f 
ki so na barona dohajala. Jetniear 
je moža še pravočasno odpel in so ; 
ga prepeljali • v bolnico. Preiska- j 
va bo dognala, kakšen namen je 
zasledoval s svojo goljufijo. 

Izpcr delavcev na Reki. V ko-
vaškem oddelku tovarne za tor-j 
pede White so demonstrirali dne. 
1. dec. delavci proti delovodji in1 

inženirju. Obmetavali so ju tudi 
s premogom. Nato je ravnatelj-, 
stvo izprlo 1JOO delavcev in usta-) 
vilo obrat ter razglasilo, da osta-! 
ne obrat zaprt do srede januarja.) 
.V že prihodnji dan se je dosegel. 
sporazum med delavci in ravna- ' 

• . . I 
teljstvoni in J. dec. so zopet pri-
čeli z delom. 

Jedilni vozovi na južni železni-
ci. I "prava južne železnice name-
rava uvesti pri prvem večernem 
brzovlaku ki odhaja iz Trsta, je-
dilne vozove, a opustiti vsled teh-
ničnih vzrokov pri vlaku, ki od-
haja ob 7. uri 20 minut z Dunaja. 

KOROŠKO. 
Vlcm. V Pliberku je vlomil ne-

znan tat v trgovino Vita Morvja. 
Odnesel je iz blagajne 2730 kron. 
Tat se je bržkone že zvečer skrit 
v skladišču. V trgovini so našli 
ilve dleti, dva svedra in močan 
železen "drog. 

Samomcr. Iz Sent Ruperta pri 
Celovcu poročajo: Ustrelil se je 
291etni ključavničar v tobačni to-
varni Vošnjak. Ustrelil se je v 
srce in je bil takoj mrtev. Samo-
mor je izvršil vsled neozdravlji-
ve bolezni. Zapušča vdovo in dva 
n ep reskrbljeua otroka. 

Smrtna nezgoda v rudniku. Iz 
Trne poročajo: V tukajšnjem 
rudniku za svinec se je zgodila 
smrtna nezgoda. Tesar Lovrenc 
Božič je tesal v rovu, pri tem pa 
ga je zasulo. Bil je takoj mrtev. 
Nesreča se je zgodila v navzočno-
sti Potočnika, ki ima nalogo, da 
preiskuje rov na stanje varnosti. 
Tega pa Potočnik ni storil. 

Nezgoda. Na prelazu celovške 
ceste pri Beljaku je trčil tovorni 
vlak v enovprežni voz nekega o-
količana. Konj je obležal na me-
stu mrte-v, voznik pa se je rešil. 
Preiskava je dognala, da so bile 
zatvornice odprte. 

Ustrelil se je v Borovljah v svo-
jem mlinu 351etni Juri Regačnik. 
Ustrelil se je z lovsko puško v 
glavo. Našli so ga mrtvega. Vzrok 
samomora ni znan. 

Nezgoda na beljaškem kolodvo-
ru. Dne 29. nov. dopoldne je po-
nesrečil na državnem kolodvoru 
nadpremikač Lubej. Vlak je rav-
no privozil ua postajo, ko je da-

Ijal Lubej znake za premikanje. 
Vlak ga je zgrabil in zagnal v 
stran. Nek drug delavec se je ho-
tel umakniti vlaku, pa ga je vlak 
oplazil. Lubej je dobil tako težke 
notranje poškodbe, da skoraj go-
tovo ne bo okreval. Oženjen je in 
ima pet otrok'. j 

Samcmcra. Iz Celovca poroča-
jo : Dne 28. nov. zvečer je skočila 
v kanal Lend bivša gostilničarka 
Seebaeher in je utonila. Truplo 

j so dobili in prepeljali v mrtvaš-
nico. — Dne 29. nov. ob treh po-

in "VOLTURNA.", ponesrečenih 
na visokem morju. 

V tej lični knjižici se opisuje 
jasno vse grozne prizore označe-
nih parnikov, knjižica vsebuje 
tudi 14 slik. Zanimivo za vsake-, 
ga! Cena s poštnino 40č. Kdor 
naroči 3 iztise skupaj, jih dobi za 
$1.00. Naročila je nasloviti na: 

Otto Pezdir, 
412 E. 78th St., New York, N. T . 

(20-12 3x v t) 

poldne" so našli prižigalea svetilk 
na državni železnici Micka obeše-
nega v kleti poslopja državne že-
leznice. Dejanje je storil najbrže 
i/, strahu pred kaznijo. 

Aretirali so v Borovljah 321et-
nega, že večkrat kaznovanega pu-
šk ar ja Albina Wieserja. ker j« 
zlorablja! neko osemletno šola-
i ieo. 

METANJE PARNIKOV 
HEOAJ OD PLUJEJO IZ HEW Y08M 

faMNi* j odPutj« j v 
Kyndam .dec. Rouerd-m 
Priijcen~ Irene.! ,, 'JJ iiremen 
La Lorr<uue 4̂1 Havre. 
LiiBiraiiia ,, i Liverpool 
Vaierlanit ,, VH An t terpen 
Pretoria ,, tLamjoiK 
Si. Loain „ soutbainpton 
Chicago ,, -7 tiari* 
Bremen ,, bremen 
Crtiorge Wash. ,, " " bremen 

tilede cene za parobrodue list-
ke in vsa druga pojasnila obrnite 
se na: 

Frank Sakser, 
82 Cortlandt St., New York City. 

SLOVENKA, 
katero veseli, dobi službo v š,i:ni. 
Lahko takoj pride, ali pa naj piše 
na spodnji naslov. Plača po do-
govoru. 

John Marcelan. 
P. O. Box 4(i. Rexton, Mich. 

(20-22—12) 

Kje se nahaja moj brat JANEZ 
LOBODA? Doma je iz Homeea 
pri Kamniku na Gorenjskem. 
Kakor sem čul, se baje nahaja 
nekje v Zedinjenih državah. Za 
njegov naslov bi rad zvedel, za-
to prosim, da se mi javi, ali pa 
če kdo izmed rojakov ve za nje-
ga, da mi poroča njegov na-
slov. — Michael Loboda, R. 3, 
Box 103, West Newton. Pa. 

(18-22—12) 

" A v e Maria" 
prvi in edini slovenski nabožni 

list v Ameriki. 
21 NASSAU AVENUE, 

BROOKLYN, N. Y. 
Izhaja v začetku vsakega meseca. 

Stane za celo leto $1.00 
List prinaša lepe povesti, pod-

učile članke, novice iz slovenskih 
naselbin in ima namen ohre-iiti 
slovenskemu narodu najdr. ž je 
svetili ;e: vero in narodnost, .vaj 
!>i ne bilo nobene poštene sloven-
dee hiše v Ameriki, kjer bi ne bil 
list " A v e Maria" redni obiskova-
lce, hišni prijatelj in učitelj. 

Velika zaloga vseh slovenskih 
najnovejših molilvenikov, pripo-
vednih, nodučnih, strokovnih, 
dramatičnih knjig, muzikalij itd. 

Naroča se: 
" A V E MARIA" , 

21 Nassau Ave.. Brooklyn, N. Y. 

Iščem svojega bratranca ANTO-
NA ISABTI STA. Doma je iz 
Velike Bnkovice pri Ilirski Bi-
strici na Notranjskem, prosim 
cenjene rojake, če kdo ve za 
njegovo bivališče, da ga mi na-
znani. Pred 5. leti je bil tukaj 
na Farrell. Pa., in sedaj mi je 
neznano, kje se nahaja. Poro-
čati mu imam več važnih stva-
ri, zato prosim, da se oglasi. — 
Marija Babi ista. sedaj omožena 
Rajkovič, Box 14, Farrell, Pa! 

(18-20—12) 

NAZNANILO. 
Rojakom v Ely, Minn., in oko-

lici naznanjamo, da ima g. John 
(Jouže v zalogi Slovensko-Ameri-
kanski Koledar za leto 1914. To-
rej, rojaki, kateri ga še nimate, 
posezite po njem, ker je izvan-
redno dobro urejen in se je bati, 
da bode pošel. 

S spoštovanjem 
Slovenie Publishing Co. 

Trgorec * ilatnioo ! 

M. POGORELO, 
29 X. Madison St. — Room 1111 i 

Chicago, HI. 
Opomba: Pazite na oglas v »o 

botnib številkah. I 
B d l n a z a l o g a 

Družinskih in Blaznikovih 

PRATIK 
z a leto 1914. 

1 iztis stane . . . 10c. 
50 iztisov stane . §2.75 

100 iztisov stane . $5.00 
Cene Blaznikove pratlke so iste. 

V zalogi: 
UPRAVNIŠTVA "GLAS NARODA", 

82 Cortlandt St., Niw York 
*a!i pa: 

6104 St. Clair Ave., N. E. Cleveland, O. 

Iščem svojega moža, ki biva ne-J 
kje v British Coluinbiji. Jaz sv j 
sedaj nahajam v Brooklynu. Ce! 
hočeš priti semkaj, lahko dobiš 
delo za bartender ja. Moj na-
slov j e : Mary Kauše, 136 Noll 
St.. Brooklvn, N. Y. 

(17-23—12) 

t l i 0 HO R JEV EITN/lG Eli 

Knjige so sledeče: 
• 1. Koledar za leto 1914. 

2. Pravljice. 
3. Zgodovina slovenskega na 

roda. 
4. V tem znamenju boš zmagal 
5. Mlada Breda. 
6. Zorislava. Povest iz davnih 

dni. 
Vseh šest knjig pošiljamo 

poštnine prosto za, 1.30. 
SLOVENIC PUBLISHING CO., 
S2 Cortlandt St.. New York. N. Y 

— * w ~ * * # • 9 —# 

Rad bi zvedel, kje se nahaja F*R. 
JAY0RN1K. Doma je iz Pero-
vega pri Grosupljem na Dolenj-
skem. Pred dvema letoma št1 je 
nahajal v Canon City, Colo. 
Ker pa ni odgovoril na pismo, 
zato menim, da se je preselil. 
Prosim cenjene rojake, če kdo 
ve za njega, da mi naznani nje-
gov naslov, ali naj se pa sa n 
oglasi, kar bode še najbolje. — 

| Anton Valentinčič. Box 34, 
Farrell. Pa. (18-20—12) 

t - * — f t •—.«—• m « m • 
1 P « Josip Scharabon > 
J blizu Union postaje • 
J 415 West Michigan St., i 

D u l u t h , M i n n . 

Pošiljam denar v staro do- 1 

movino in prodajam paro- 1 

J brodne in železniške lisLke. i 

I ZA BOŽIČ î V 
NOVO LETO 

se kaj radi spominjajo Slovenci svojcev v stari domovini 

in jim pošiljajo darove; seveda iz te dežele večinoma le 

G O T O V E D E N A R J E ; v tem oziru je najboljše , da 

se obrnejo v materinem jeziku na podpisanega, kateri 

s : : : : vse hitro in t o č n o odredi. : : : : ; 

!Frank Sakser 
82 Cortlandt Street, New York, N. Y. 

6 1 0 4 ST. CLAIR A V E N U E , N. CLEVELAND, O. 

I 

- " »T» nr •»» nr» v v v v rww ' 

Ij ll j Ii Da si ohranimo dobro zdravje,^ne smemo dopustiti, 
Ji!'| |||| da bi prišla naša prebava v nered, kajti to je vedno znak , 

kake bolezni, bodisi celega telesa ali pa enega ali več or-

Aganov. Brez primerne hrane in primerne prebave ni živ-
ljenja. Raditega je zelo važno, da imamo pri rokah sred- 1 

stvo, ki prinese v slučaju kakih nerednosti v prebavi hitro 
pomoč. V takih slučajih priporočamo lahko vsakemu do-
bro znano, ukusno, hitro učinkujoče! 

T R I N B R J E V O 

Ameriško Elixir grenko vino. 
To izvrstno sredstvo bo popolnoma očistilo prebavni 

sistem, ne da bi povzročalo kolike ali kakih drugih bole-
sti. Pač bo pa povečalo tek. dalo moč notranjim organom 

W^E ffif&Af I °laJŠalo konstipacijo in vse bolesti, ki so v zvezi z njo. 
^ ^ L l X I l i ^ ^ 1 Uporabi naj se ga pri vsaki indispoziciji. 

Imejte to zdravilo vedno v svoji hiši ter ga rabite 
BITTIR-W1HE pH: k o n s t i p a c i j . 

OICANV glavobolu, 
S b % bolečinah v črevesu, 
> \ slabosti, 

^ ^ f ^ S ^ ^ v ' i ^ nervoznosti, 
^Vft^W^'^^c " slabi prebavi, 
/ ' izgubljenem teku, 

tpunerovo ^ slabokr'Tiosti, 
HORKF VIKO bolečinah po obedu. 

- i l l i f l J L i - Ne odlašajte v mnenju, da bodo take indispozicije iz-
^»»Vcd ^ joseph TRiNER ginile same po sebi. Ako se jih ne zdravi pravilno, vedno 

slabe organe. Najboljše zdravilo v vseh takih slučajih je: 
l ^ g g ^ Trinerjevo Ameriško Elixir grenko vino. 
^ ^ ^ V l e k a r n a h . O d k l a n j a j t e p c n t r t d b e 

JOSEPH TRINER, 
I m p o r t e r a n d E x p o r t e r 

1 3 3 3 - 1 3 3 9 SO. ASHLAND AYE., CHICAGO, ILL. ; 
! • - - I H ' i 
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* Skrivnosti Pariza. ' 
Slika iz nižin življenja. 

* 4 
SpHal Rage ne So*. — Za "Glai Katoda" priredit J. T. w 

^ ^ ^ ^ ^ < v > ^ 
(Nadaljevanja.) 

Np v<*m. IcaUo dolgo snu spala. Prebndivši so nisem bila več 
i«a stou. ainpak v postelji sem ležala oneea^čeua in poleg mene 
j*- ležal Ferrand/ ' 

— 4'i^tžeš! !,&/»•*! vzbesni rokodelec.. . "Priznaj, da si pod-
legla sili. da si ^ vdala iz strahu pred mojim zaporom! Ali ne la-
zi tako ! " 9 p i i , " 

— "Oče, prisegam... " 
— "Laž is ! la/.e*! Zakaj me je pa dal odpeljati notar v luk-

njo. ee si se mu vdala. . . 
".laz se mu vdala! Ne, ne, oče! Spala sem tako, kakor bi 

bila turtva. Seveda je to zate n 'kaj izrednega, nemogočega. Tudi 
ja* ne morem raxiwieti tega —*' 

— "Jaz pa ra/tunem vse prav dobro*', prekine Rudolf I^ojzi-
ko. tega /lo<"in*tv» j»' manjkalo možu! Ne dolžite svoj* hčere 
1 t/i Morel! P>\vjte mi, Lojzika, ali niste začutili posebnega 
oku^a, ko ste pili ono pijačo tisti večer? Pomislite natanko!" 

Loj/.;ka odgovori po kratkem premis»*lku: 
— "Vaekakor se spominjetu. <la je imela mešanica vina in vo-

«>. ki jo je pnsti'a madama Serafina zame, precej grenek okus. 
Vli nsto nisem pazila tedaj, k«-r je gospodinja djala iz zlobnostl 
večkrat soli in popra v mojo pijačo."' 

— "Tore j ste občutili grenek okus!*' 
— "I)a, 1, ali ne premočno. Zato sem izpila vse." 
MoPfl ju poslušal s topim pofrledom. lil zd^lo se je, da jib 

ue razutn«'. 
- 'Me H Vas bolela glavo, predno ste zaspali?" 

"Da . Žile ni; seneih so se mi napele. Tresla sem se, in posta-
lo mi j*' slabo." 

N • sreerie/ ' Nesrečnež nesrečni!" zavpije Rudolf. " A l i ve-
Morel, kaj je dal ta človek piti Vaši hčeri?" 
Motvl je zrl Rudolfa, ne da bi mu kaj odgovoril. 

"(•oapodinja. njegova sokrivka, je primešala v Lojzikino 
pijačo vspavalno sredstvo, brezdvomno opij. Moči in misli Vaše 
je ere «o bilo otopele z " ' kaj ur popolnoma. In prebudivfti se iz 
Irdnega spanja je bila že onečasčena. 

— "Sedaj še-le pojmim [irav svojo nesrečo", vzklikne Lojzi-
ka. "Vidiš, oče, da sem manj kriva, kakor pa si mislil. Oče, oče! 
Odgovori m i ! " 

Morel je topo strmel predse. 
Ia tako pošteni iu pri prost i mož ni mogel razumeti take pod-

losti. Komajda je sledil temu razgovoru. 
In >»• bolj mu je zatemn -1 um v njegovih očeh in vdal se je re-

vež pojK>liieii\u l.n /niislju. In to je za možgane to, kar je za oči 
temna noč — strašni simptom blaznosti. 

— "l»a, da! >labo je -.iabo, zelo slabo ", mu .je še bruhnilo iz 
prsi. 

Nato |>a ,k sf».-t zrl apatično predse. 
Rudolf r̂a j • opazoval /. velikim strahom v svoji duši. Vendar 

.je pa mislil, da pojenj nje vz besne b>»t v nesrečnikovem aren, kakor 
se čeatokrat ne sulzi oko po prehudi bolesti. 

Hoteč kar na:'oitreje skončati ta žalostni pogovor, reče Rudolf 
l.ojziki: 

— Ne bojte se in razgrnite to mrežo najhujše podlosti !" 
— "Oh, gosp.nl Rudolf, kar st»- dozdaj slišali, ni še nič. Zagle-

da vši gospoda Ferranda poleg sebe sem zakričala iz groze na ves 
glas. Hotela sem /Ležati. Ali Kerrand me zadrži s silo. Bila sem ta-
ko slaba, tako otrpnela, najbržo vsled pijače, ki ste jo omenili, da 
se mu nisem mogla izviti." 

"Zakaj pa hočeš /.bežati?' mi reče Ferrand z začudenim usme-
voiit, kar ni • je spravilo v veliko zadrego. 'Kaj Ti ne pride namisel? 
Nis-m-li tu s Tvojim dovoljenjem?' 

'Oh, gospod! To jr- nesramno', mu odgovorim. 'Porabili ste 
moje spanje, da ste me napravila nesrečno. Pa le čakajte, vse po-
vem svojemu očetu.' 

Moj gospod se zasmeje naglas. 
* Da sem porabil Tvoje spanj«*, praviš? Jaz? Ti se šališ. — Kdo 

naj vrjame tej laži? Sedaj je ob štirih zjutraj. Že deset ur sem tu. 
Ti bi bila morala zelo dolgo in trdno spati. Priznaj torej, da sem 
porabil le Tvojo naklonjenost! Ne bodi trmasta, sicer j«1 konec na-
jinega prijateljstva! Tvoj oče je v moji oblasti. Tn sedaj nimaš 
prav nikakega povoda več, da ine zavrneš. Vdaj se. pa bodeva še 
dobra prijatelja, Ce pa uečeš. potem se pa le pazi!' 

'Vse poVotn svojemu očetu', mu odgovorim. Trotovo se mašču-
je nad Vami. Se je pravica na svetu.' 

Gospod Ferrand me pogleda začudeno. 
'Ali si znres znorela ? Kaj vendar hočeš povedati svojemu oče-

tu? Da Ti j** bilo všeč sprejeti me k sebi pod odejo?! Na prosto Ti 
je dano! Boš vsaj videla, kako Te sprjme.' 

'Moj Bog! Saj veste, da ste proti moji volji tu.' 
'Proti Tvoji ^olji! Ali moreš biti tako drzna, trditi to laž ter 

govoriti o kakem nasilju?! Zahtevaš-li dokaz svoji laži?! Zapove-
dal sem svojemu blagajniku Germainu priti včeraj zvečer ob de-
setih semkaj. Dela! je do ene ure po polnoči v sobi pod nama. Ali 
bi ne bil čul Tvojega kričanja, če bi se bila tako obnašala kakor 
takrat tam doli?! Le vprašaj ga! Povedal Ti bo. da je bil celo noč 
popolen mir v hiši.' 

— " O vse je tiiko vkrenil, da se mu ne more do živega!" 
vzklikne Rudolf. 

— "Da . gospod. Bilo mi je, kakor bi me bila zadela strela. Ni-
sem vedela, kaj In mu odgovorila. Ker nisem vedela, kaj sem pila, 
sem pripisovala vso krivdo trdnemu spanju. Tako so mi je zdelo, 
da sem nama kriva. In če sem se santa obsodila, me je moral obso-
jati vsakdo. Ta strašna noč mi je pa bila do danes skrivnostno 
brezno do resnice." 

X . r— » - - • — m 
Zločin. 

Rudolfa jo strašno zgrozilo v nebo vpijoče hinavstvo notarja 
Ferranda. 

— " V i se torej niste upali povedati notarjeve nesramnosti?" 
vpraša Lojziko. 

— "Ne . gospod Rudolf. Gotovo bi me imel za sokrivko. Vrhte-
ga som bila v strahu, da bi se gnoj oče spozabil v svoji jezi. Bala 
aem so za našo družino, ki je v popolni oblasti mojega gospo-
darja. ' ' 

— "Najbrže ste bili večkrat žrtev tega nesramneža boječ se 
za svojega očeta? ! " 

Loi*ikR s ' zardela ter povesila sramežljivo oči. 
— "Potrm si' j " vedel menda manj sirovo in osorno napram 

V a m ? " 
— "Ne . Da se izogne vsaki stimnjr. me je zelo trdo prijemal 

vpričo župnika, a'i njegovega vikarja. Prosil je župnika, naj me 
opominja^ češ, da so obnašam napram pisarjem preveč prostačko 
in drzno. Tudi je rekel, da sem zelo lena, in me obdrži še samo ra-
di mojega oČota. ki je zelo pošten mož, v svoji hiši. Vse je bilo laži, 
k* kar se j* izrazil o mojem očetu, je bilo resnično. Mladih ljudij v, 

Rad bi zvedel za svoje tovariše: 
FRANK Ž M A I T , .MAKS VOL-
t ANŠEK in FRANK SERB-
ClO. Prva sta doma i/. Štajer-
skega. zadnji pa iz Dolenjske-
ga. Prosim cenjene rojake, ee 
kdo ve za n j ili naslov, naj mi 
naznani, ali naj se pa sami ja-
vijo, za kar se najtopleje za-
hvaljujem. — Frank Anderluh, 
Box J127, New Comerstown, O. 

PRIPOROČILO. 
Rojakom so priporočam za ve-

zanje knjig. Izdelujem in proda-
jam vsakovrstne usnjate denar-
nice. Imam angložke žepne kole-
darje. Jaz sem edini slovenski 
knjigovez v Ameriki. 

Alois Gregorin, 
20 Judge St., Brooklyn, X. Y. 

(25—10 l x v t) 

PROŠNJA. 
Rojak Jakob Vertin, kateri se 

nahaja že več let v bolnišnici dr-
'.avnih zaporov v Deer Lodge, 
Mont., prizadet od mrtvouda na 
levi strani, upa biti v kratkem 
pomiloščen po governerju v He-
lena, Mont. Radi njegove bolezni 
ne bode nikdar več mogel hoditi 
Je brez denarja in vsake pomoči. 
Zato se obrača do svojih rojakov 
s ponižno prošnjo, da mu vsak po 
»voji moči pomagamo vsaj toliko, 
da si nabavi voziček, s katerim se 
bode mogel voziti od hiše do hiše 
zadnje ure svojega obupnega živ-
ljenja." Tak voziček staue' okrog 
$100, Torej če naberemo v 100 
slovenskih naselbinah po $1, smo 
mu pomagali in nam se pa n?Č n« 
pozna. Rojaki, usmilimo se reve 
Ža, kateri je že preveč pretrpe 
za svoj nepremišljen greh. Vsal 
najmanjši dar bo hvaležno spre 
jet. Darove pošiljajte na uredni 
štvo Glas Naroda. 

Nadalje so darovali: 
Saint Maries, Idaho: Ivan Si-

tar 5t)o. 

NAZNANILO IN PRIPORO~ 
ČILO. 

Cenjenim rojakom v okoliei 
Pittsburgh, Pa., in sploh v zapad-
li i Pennsvlvaniji naznanjamo, da 
jih bode obiskal naš zastopnik 

IGNACIJ MAGISTER, 
kateri je rojakom v Pittsburghu 
in okoliei dobro poznan. On je 
pooblaščen pobirati naročnino za 
list "Glas Naroda" in sprejemati 
naročila za knjige, zato ga roja-
kom toplo priporočamo. 

S spoštovanjem 
Upravništvo Glas Naroda. 

Društvene vesti za 6reeter 
New York in okol ico . 

SLOVENSKO SAMOSTOJNO BOLNl iKO 
; s PODPORNO DRUŠTVO s : 

<• Graatar New York In okolico v obugv 
ivajaatlh milj, • sedežem v Now York* 

Ustanovljeno 17. decembra itn. -
Inkorporir»no dne 2. avgusta 1913., v dr-

žavi New York. 
O D B O R : 

Predsednik: Alojzij Skrabar. 424 E. t»tb 
St., New York, N. Y 

P o d p r e d s e d n i k Mihael Plrnat, 2803 
Catalpa Ave., iudgewood,-N. Y. 

X.tajnik:Vinko Zevnik, 1866 Cornelia 
St., Ridgewood, N. Y. 

II. tajnik: Anton Plevel 410 E. 5tb St.. 
New York, N. Y. 

Blagajnik: Ivan Maček. S46 E. »tb. St.. 
New York. N. Y. 

Nadzorniki: 
Anton Paull, 410 E. 5th. St., New York. 

N- y. 
Ivan Plrnat, 267 E. 10th. St. New York, 

N. Y. 
Ivan Podboriek ml., S2S Savoy* St.. j 

West Hoboken, N. J. 
ODBORNIKI: 

Louis Andolšek, Ludvik Benedik, Frank 
Lupscha, Joseph Pogačnik, John Zupan. 

Druitveno geslo: 'V slogi Je moil" 
Seje m vrte veaJco Četrto soboto e 

mesecu v Beethoven-Hall. 210 E. 6. ulica 
blizu 3. Ave. New York, N. Y. 

Rojaki in rojakinje, pristopite 
r nsš krog, ker edini namen na- j 
lega drultva je: podpirati drugI 
Irngega in gojiti slovensko na j 
rodno zavest in bratoljubje. 
VESELICE IN IZLETI 19X3. 
Druitvo Svetega Frančiška priredi 

17. letno veselico dne 21. februar-
|a 1914. v D. A. Sokolovnl, K2S E 72. St. 
r New Torku. 

ekspediciji nisem nikoli videla, ker so delali v popolnoma drugem 
poslopju." 

— "Kako pa je opravičil Ferrand to svoje vedenje, kadar sta 
b:la sama?" 

— "Zagotavljal mi je, da se le šali. Župnik j e smatral te nje-
gove obdol/.itve za resne ter mi je dejal, da moram biti strašna 
uerešnic-a, če yaidem v tako pobožni hiš? na kriva pota, ees, da 
imam vedno najboljše in najlepše vzglede pred očmi. Nisem vede-
i,"., kaj naj odgovorim. Molčala sem ter zardevši povesila oči. Ta 
moj molk in sramežljivo zadrego .so razlagali v mojo škodo. In po-
stalo mi je življenje tako težko breme, da sem mislila večkrat si 
ga končati samovoljno. Ali vsakokrat sem se omislila na svojega 
očeta, svojo mater in eolo našo družino, ki sem jih nekoliko podpi-
rala, in znova som so vdala svoji usodi. Ob vsem tem poniževanju 

imela edino tolažbo: — rodila sem očeta zapora, sem si mislila. 
Ali zadela me je nova nesreča. Postala sem mati, Ne vem, zakaj 
sem slutila, da bo sedaj notar še slabše ravnal z menoj. Nikakor 
pa nisem nit: sanjala, kar se je zgodilo v resnici —** 

Morel se je bil medtem predramil iz popolno otoprlosii. Str-
mel je začudeno okoli sebe, potegnil roko po čelu. zbiral svoje spo-
milu* ter rekel svo.ii hčeri: 

(Dalje prihodnjič.) 

Koledarji 
i 

so dobiti: 
j Little Falls, N. Y., Frank Gre-
j gorka, 2 ('aster St. 

Ccnemaugh, Pa., Ivan Pa j k. 
, Allegheny, Pa., Mat. Klarich. , 
• Export, Pa., John Prostor, 
j Braddock, Pa., John Ogrin. 

Unity Sta., Pa., Jos. Skerlj. 
Pittsburgh, Pa., Ig. Magister, 

j 47:J4 Hatfield St. i 
Johnstown, Pa., Frank Gabre-

| nja, S00 Hroad St. 
Forest City, Pa., Frank Leben. 
Cleveland, O., Frank Sakser: 

podružnica, 6104 St. Clair Ave. 
Lorain, O., John Ki i m se, 3935 

1935 E. 29. St. 
\ Bridgeport, 0., Frank Hoehe-| 
! v ar. 

Barberton, O., Alojzij Bala nt, 
j 1112 Sterling Ave. 

Cleveland, O., ('has. Karlinger. 
3942 St. Clair Ave. 

Chicago, 111., Frank Jurjovecj 
1801 \\\ 22. St. 

So. Chicago, HI., Frank Cherne.i 
9534 Ewing Ave. 

Waukegan, 111., Frank Petkov-I 
šok. Si K) Broad St. — Mat. Ogrin, 
H30 10. St. 

La Salle, m., Mat. Komp. 102G 
Main St. 
* Springfield, IU., Mat. Barborič, 
1504 S. 15. St. 

| Pittsburg, Kan., j . Skorjaue. 
j ^ansas City, Kan., Alois l>er-
j char. 338 N. 5. St. 

Calumet, Mich., Math. Kobe. 
1420 7. St. 
j Milwaukee, Wis., John Vodov-1 

nik. 342 Reed St. — Frank Ž,dež-
nik, 313 Grove St. — Jos. Trat-
nik. 268 1. Ave. 

West Allis, Wis., Frank Skok. I 
43S 52. St. 

Pueblo, Colo., Peter Culig. 12451 

Santa F« Ave. — Math. Grahek.j 
1201 S. Santa Fe Ave. 

Leadville, Colo., Frank Zaitz.j 
514 W. Chestnut. St. 

Ely, Minil., John Gouže. 
Gilbert, Minn., L. Vessel. 
Reck Springs, Wyo., A. Justin. 
San Francisco, Cal., J. Laushin. 

2110 19. St. 
Oregon City, Ore., M. Justin. 
Black Diamond, Wash,, Gregor 

Porenta. 
Bavensdale, Wash., Jak. Ram-

šak. 
Tudi starokrajske Pratiko so 

dobiti pri gori imenovanih. 

NA ZNANJE, 
j Rojakom v Ohio naznanjamo, da j 
jih obiSče naš novi potnik 

Mr. FRANK KOVAČIČ, 
ki je zastopnik Slovenic Publish-
ing Company in pooblaščen pobi-
rati naročnino za list "Glas Na-
roda", kakor tudi drugs naroči-
la. 

Sedaj se nahaja v CJevelandu, 
Ohio, in okolici. 

Vedno in povsodi so sli naši ro-
jaki na roko našemu potniku in 
ga lepo sprejeli, zato smo nver-
jeni, da bode tudi novemn potni-
ku na prvem potovanju tako. Ro 
jaka našega novega potnika kar 
najtopleje priporočamo. 

Slovenk Publishing Oo, 

Novi parnik na dva'vijaka " M a b t h v Was ni: g t o n " . 
L Regularna 5 vožnja med New York I r s t o r j n Reko. 

Cena vcžmbJIistkoTl i Ntw Torka za 17. razred so do: 
Vii spodaj navedeni novi paro- ti?<?t \ 

brodi na dva vijaka imajo t t t t ^ t t * . . . . „ » . - ^ . t . ; « . ^ : « „ v . t h i i i i^36.0§ 
brezžični brzojav S 0 $37.18 

ALICE, LAURA, " *' • • - « ^ ^ ^ ^ $36.— 
MARTHA WASHINGTON, ^ T o V ^ ^ * •• • » • • M $37.08 

ARGENTINA, „ , • w « - . - . $37.2« 
OCEANIA, Z a M a r t l l a Washington in Kaiser Franz Josef L «tane $3.00 ve«, 

RAISER FRANZ JOSEF L U. RAZRED do : 
TRSTA ali REKE: Martha Washington in Kaiser Franz Josef L 

$65.00, drugi $50.00 do $65.00. 

P h e l p s B r o s & C o . , G e n . A g e n t s . 2 Washington S T M T , N E W Y O R K 

A T s t r o - A m e r i k a n s k a č r t a 
(preje bratje Cosuiich) 

Najprtpravnejša in najcenejša paroxetine £ita z^SScrence jn Hrvata. 

HARMONIKE 
lodtai kakorSnekolt vrHt« lEdetojem ii 
popravljam po najtežjih cenah, a dele 
rpeino i n zanesljivo. V popravo zane 
Ujivo vsakdo pošlje, ker nem Ž8 nad H 
let tuka] v tem poula in sedaj v evojen 
astnem domu. V popravek vxameu 
eranjsk« Kakor vne druye harmonike fe? 
računam po deln kakorsun kdo £abt«<v-. 
*»re* nariaijnih vprašanj. 

J O H N W E N Z F L , 
1017 E. 62nd St., Cleveland. O 

431 pamikov i, 306.819 t on 

Hamburg-American Line. 
Največja parobrodna družba na svetu. 

Regularna, dirv&tiia, potniškn it» ckt-
preana proga med: 

NEW Y0RK0M in HAMBURGOM, 
BOSTONOM in HAMBURGOM, 

PHILADELPHI0 » HAMBURGOW. 
BALTIM0REM in HAMBURGOM* 

i oskrbljena z največjim parnikom naevetu 
«« :MMI5R A T O R " , 

919 revljev dolg, 50,000 ton. 
| in % velikimi poznanimi parniki; 
| Kaiwria Ang. Victoria, America, President Lin-
cola. President Grant, Cleveland, Cincinnati Pa-
tricia, Pretoria, Pennsylvania, Graf Waldersee, 
Prlu Adalbert, Prinz Oskar, Bosnia, SaUmanca] 

Arcadia ia Barcelona. 
Naj bol 

j5i ugfodmisti v niedkrovjn in 
tretjem razredu. 
NIZKE CENE. 

Izvrstna postrežba za potnike. 
Za vee podrobnosti obrnite : e ua; 

Hambarg-Americas Lice. 
I I Broadway. New York City 

ali lokalne ag&nte. 

mr TAŽHO ZA V 8 A U G A 
SLOVENCA! ^ 

7*ak potnik, kteri potnjs skosl 
j šew York bodisi v »tari kraj sli 
j »a iz »tarega kraja » a j obišžt 
| P*VI SL0VXK1K0-XB7AT9KS 

H O T E L , 
AUGDST 1ACS, 

46 Washington it . , Kam T^rk, 
Oo 

riior 
Na razpolago t&aU 

•ob« in dobra j^ana 
fiizkik cemak. 

P o z o r , p o j a k i j 

laa. lriKortnc hto .„ P« * < 2Tbiip.'ori*̂  t«--•saH v̂i«. .. .. .i. dii i IwlJarwLX-"o ptro jir « a .rp>>'tjc ar o« o*»vci». l««?Qu iahm acikiii v t. k rasni brki Kosiî oir.* »̂ a-jitja, Hsamirttseai * ôkah nogah krlii=%h ^ 0 oano popoln sta e >ic dnnm.koi'Jac««Mtk»ravice. potus noata En sbj-» . "SBg^"?? ^ ttiftrtSte. tn- f« ta resniea an»€to 1 HOC. Fl-il« os e«a katacva« 
nftnjOi 

JAKOB VAHClC 
P. O. Bax 8» Ctovstea«. O. 

" G L A S NAROD A ' 1 JE EDIN! 
SLOVENSKI DNEVNIK V ZDR 
!>RŽ. NAROČITE SE NANJ. 

RED STAR LINE. 
I P l o v i t b a m e d N e w Y o r k o m i n A n t w e r p o m . 

Redna tedenska zve^a pofonr poStaih pamikov i 
brzoiran iki w vijaka. 

IBKLANB ||> |j ^oaVUJJTTf 
11,904 toa j f J q 11.TW toa 

• . " - • i * ! 
******* I n i w i ' ^ i ' f e j - « *utM*L*MW 
l a n s t a 1 l B - , " l ° " 

Kratka La a^otea* raot c« »otalk« v A r t t a ^ , k i Ciial?. m * 
vtaako. Hrvatsko, ia G ali *i j o, kajti AatTvsi-psai bt iaea« 

• *aimi deželami je dvojxta direktna JwlerniJik* sreza. 
Posebno se X« »krbi za ndobaoit potaikov aitdkrovja. TrsQ! 

•»sred obktoji od )ualib ksfcia za 2. 4, S ia 8 potaikov. 
Ka aads!jas informacije, «en« in vožiie iistks obraltl si j« UP 

R E D S T A R L i r V B 
"ti™8?/?^?** s- E- 10 4 Sh.. »3 K,!- »h--. »tW YORK. CHICAGO ti.L. WINMlPtC M Stat. Street. £»1 T' H. . r BOSl'CN, MA55- WA5iitNf.T0!VN, D. C. SAH F̂ HCISCOCAL' 

t ^ t i š ^ ' 
SKAmS^mU. _ s o ^ ^ C ^ a . 

ROJAKI, NAROČA H I NA " G U I S N A i O D A " . NAJT 
•^Cj l IN NAJCKN&TSt D N g T N l ^ 

C 0 M P A G N 1 E G E N E R A L E 
TR A NS A T L ANTIQUE. 

F r a n c o s k a p * * r o h r o d n a d r u ž b a . 
Direktna črta 

do HAVRE, PARIZA, ŠVICE, IN0M03TA in LJUBLJANE. 
P o i t n l l . - ' u i p r o a p m - t n a i * u i 

U PROVENCF- U* SAVOIE" '.LA LORRAINE" -FRANCE" 
M 7«rtT Partial*« M «»a M c^ifi rijw. 

PoAfcn l p a r n i m i d>oi 
"CHICAGO" MAT3UUUIE" "ROCHAKHEAU" "HIACA1A" 

QIavna ageccija: 19 STATE STREET, NEW YOR«C, 
*»rner Peer) Si., Ciieaebrooih Boildtsf. 

EK spresni parniki odp'ujejo vedno ob sredah iz pristani;ča št. 57 N. R-
Poštni parniki odplujejo cb sobotah. 

#LA LORRAINE 24. deo. 1913. #LA LORRAINE 14. jan. 1914. 
*LA SAVOIE 31. dec. *LA PKOVENCE 21. jaii. 1914. 
t FRANCE dne 7. januarja 1914. *LA SAVOIK dne 28. jan. 1914. 

POSEBNA PLOVITBA 
V H A V R E : 

•CHICAGO odpl. s pom. št. 57. dne 27. dec. 1913. ob 3 popoldne. 
•NIAGARA odpl. s po;n. Št. 57. dne 24. jan. 1914. cb 3 popoldne, 
tROCIIAMBEAU odpl. s pom. št. 57. dne 31. jan. 1914. oh 3 pop. 
•CHICAGO odpl. s pom. št. 57. dn»> 14. febr. 1914. o!> 3 popoldne. 

Parailtf t cvezd* cazaineraBl imsja pa ira vilaki 
Paniki s križca i saje pa Štiri riiaka. 


